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ANNEXE I 

Chronologie du Zhuozhengyuan 

et des œuvres peintes ou calligraphiées 

concernant le Zhuozhengyuan* 

 

Entre 1510 et 1513, sans date précise : Wang Xianchen (王獻臣, 1474 - après 1539) occupa le terrain du 

monastère bouddhique Dahongsi (大弘寺) et créa un nouveau jardin, c’est-à-dire le Zhuozhengyuan (拙

政園), Jardin de l’Activité politique d’un Incapable. 

1517 : Wen Zhengming (文徵明, 1470-1559) écrivit le poème À expédier à Wang Jingzhi (《寄王敬止》), dans 

lequel le nom « Zhuozhengyuan » apparut pour la première fois dans toutes les sources historiques. 

1528 : Wen Zhengming fit un rouleau de peinture illustrant le Huaiyu ting (Kiosque de Monsieur Pluie de sophora) du 

Zhuozhengyuan. Le rouleau est perdu depuis longtemps. 

1531 : À la demande de Wang Xianchen, Wen Zhengming fit l’Album du Zhuozhengyuan, qui contient trente 

peintures avec poèmes correspondant aux trente scènes du jardin. 

1533 : Wen Zhengming ajouta à l’Album du Zhuozhengyuan la peinture Source de Jade (《玉泉》) avec poème ainsi 

que le Récit du Zhuozhengyuan de Monsieur Wang (《王氏拙政園記》). 

1537 : Lin Ting’ang (林庭朩昂) passa à Suzhou. Dans son bateau mouillé à l’extérieur de la ville de Suzhou, Wang 

Xianchen lui montra l’Album du Zhuozhengyuan. Lin Ting’ang laissa sur l’album l’Inscription sur l’Album du 

Zhuozhengyuan avec les poèmes (《題槐雨先生拙政園圖詠冊》). 

1539 : Wang Xianchen traça une inscription sur l’album, laquelle n’apparaît pas dans la collotypie de 1922. Wang 

Xianchen mourut peut-être dans les années suivantes. 

Au milieu du XVIe siècle, sans date précise : Après la mort de Wang Xianchen, le Zhuozhengyuan fut cédé par 

son fils à Xu Jia (徐佳, c.-à-d. Xu Shaoquan 徐少泉, 1525-1607) en tant que perte de jeu. 

1631 : La famille Xu vendit la partie est du Zhuozhengyuan à Wang Xinyi (王心一), qui créa sur ce terrain un 

autre jardin nommé « la Demeure du Retour aux champs » (歸田園居). Ce terrain correspond aux Parties 

3 et 4 dans la fig. 111. 

1644 : La chute de la dynastie Ming. L’Empire Qing des Mandchous conquit Pékin et la Chine du Nord. Le 

rétablissement du régime Ming à Nankin. 

1645 : La chute du régime Ming de Nankin. Le pays du Jiangnan fut conquis par les Mandchous. Le 

Zhuozhengyuan fut occupé par les généraux de Qing même s’il restait sous la possession de la famille Xu. 

Env. 1648 ** : La famille Xu vendit le Zhuozhengyuan à Chen Zhilin (陳之遴, 1605-1666), le Grand secrétaire 

de la dynastie Qing. Celui-ci, qui était en fonction à Pékin, n’a pas visité le jardin ; et toutefois, le jardin a 

été réaménagé luxueusement. 

1658 : Chen Zhilin fut envoyé en exil en Mandchourie et le Zhuozhengyuan fut confisqué par les autorités Qing. 
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1662-1664 : Le Zhuozhengyuan fur utilisé comme « Hôtel du Général Pacificateur de la Mer » (寧海將軍府). 

1664 : Le Zhuozhengyuan servit de résidence à un certain divisionnaire d’armements (兵備道) nommé An (安). 

Entre 1664 et 1673, sans date précise : Le Zhuozhengyuan fut acheté par Wang Yongning (王永寧, env. 

1640-1673), gendre de Wu Sangui (吳三桂, 1612-1678). Celui-ci était Prince Pacificateur de l’Ouest qui régnait 

sur les Provinces du Yunnan et du Guizhou. Wang Yongning lança dans le Zhuozhengyuan les travaux 

qui provoquèrent un remodelage de la configuration. 

1673 : Wu Sangui lança en Chine du Sud-ouest une grande révolte contre la dynastie Qing des Mandchous. 

Wang Yongning mourut et le Zhuozhengyuan fut confisqué par les autorités Qing. 

1679-1730 : Le Zhuozhengyuan servit de siège à la Division de Su-Song-Chang (蘇松常道, couvrant les 

Préfectures de Suzhou, de Songjiang et de Changzhou), qui fut réorganisée et devint la Division de 

Su-Song (蘇松道, couvrant les Préfectures de Suzhou et de Songjiang) en 1724. 

1730 - env. 1738 : Le Zhuozhengyuan fut divisé en deux jardins résidentiels de gens riches, l’un fut possédé par 

Wang Gaowen (王臯聞) et l’autre par Gu Bidou (顧璧斗). Et puis, un certain général nommé Yan 

Gongwei (嚴公偉) a habité l’un des deux jardins. La séparation des parties du Milieu (Partie 1) et de 

l’Ouest (Partie 2) du Zhuozhengyuan d’aujourd’hui fut effectuée. 

1732 : Fang Shishu (方士庶) peignit un rouleau vertical, la Peinture du Zhuozhengyuan (《拙政園圖》). 

Entre env. 1738 et env. 1740, sans date précise : Jiang Qi (蔣棨) acheta et réaménagea le jardin résidentiel 

correspondant à la Partie 1 d’aujourd’hui. Le jardin réaménagé fut nommé « Fuyuan » (復園, Jardin Rétabli). 

Peut-être cette famille Jiang posséda-t-elle l’Album du Zhuozhengyuan. En même temps, le jardin résidentiel 

correspondant à la Partie 2 d’aujourd’hui devint le Shuyuan (書園, Jardin des Livres) de Ye Shikuan (葉士寬) 

et fut réaménagé. Après, le Jardin des Livres fut successivement transmis à Shen Yuanzhen (沈元振), à la 

famille Cheng (程), à la famille Zhao (趙) et à la famille Wang (汪) jusqu’au moment où les Taiping 

occupèrent Suzhou en 1860. Les dates de ces transmissions sont inconnues. 

1809 : Le Jardin Rétabli de la famille Jiang fut acheté par le vice-directeur du Ministère de la Justice Zha 

Yuancheng (查元偁, c.-à-d. « 查世倓 Zha Shidan »). Cette même année (ou un peu avant), Hu Yubo (胡

豫波), natif de Haining, acquit l’Album du Zhuozhengyuan. Wu Qian (吳騫, 1733-1813) traça un colophon 

sur l’album à la demande de Hu Yubo. 

Env. 1820, sans date précise : Le Jardin Rétabli de la famille Zha fut acheté par le ministre de la Fonction 

publique Wu Jing (吳璥, 1747-1822). Depuis lors, le Jardin Rétabli fut appelé « Wuyuan » (吳園, Jardin des 

Wu) par les habitants de Suzhou. En même temps, une section de la demeure du jardin, qui correspond à la 

Section n° i.b d’aujourd’hui (fig. 111) fut séparée du Jardin Rétabli et devint la résidence de Pan Shiyi (潘師

益). 

Entre 1821 et 1833, sans date précise : L’Album du Zhuozhengyuan fut transféré à Zhu Zhonghan (朱中翰) de 

Haining. 

1833 : À la demande de Zhu Zhonghan, Qian Yong (錢泳, 1759-1844) traça à Haining un colophon sur l’Album 

du Zhuozhengyuan. 

1834 : À la demande de Zhu Zhonghan, Su Dunyuan (蘇惇元, 1801-1857) traça à Haining un colophon sur 

l’Album du Zhuozhengyuan. 
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1836 : Zhu Zhonghan fit un voyage à Hangzhou et à Jiaxing en apportant l’Album du Zhuozhengyuan. Il rendit 

visite à Dai Xi (戴熙, 1801-1860) au septième mois à Hangzhou, à Qian Du (錢杜, 1764-1845) au 

huitième mois à Hangzhou et à Wen Ding (文鼎, 1766-1852) au neuvième mois à Jiaxing. Dai Xi peignit 

un panorama du Zhuozhengyuan d’après l’album et laissa trois inscriptions ; Qian Du traça un colophon ; 

Wen Ding fit une reproduction de la peinture Potager de Jades (《瑤圃》) avec une inscription. Toutes ces 

œuvres furent dédiées à Zhu Zhonghan et annexées à l’album. 

1850 : Zhu Zhonghan, accompagné par son fils Zhu Bolan (朱伯蘭), fit un voyage à Hangzhou en apportant 

l’Album du Zhuozhengyuan. Là, il rencontra He Shaoji (何紹基, 1799-1873) et Wu Yun (吳雲, 1811-1883). 

Celui-ci laissa un petit commentaire au bord de la feuille de colophon de Qian Yong alors que celui-là, qui 

venait de visiter le Zhuozhengyuan à Suzhou, traça un colophon assez long. 

Entre 1851 et 1860, sans date précise : Wang Yun peignit un panorama, la Peinture du Zhuozhengyuan (《拙政園

圖》). 

1860 : Li Xiucheng (李秀成, 1823-1864), le Prince de la Loyauté des Taiping, s’empara de Suzhou avec ses 

troupes. Il occupa le Jardin Rétabli, la résidence des Pan, le Jardin des Livres ainsi que la Demeure du 

Retour aux champs, et les réunit pour en faire son hôtel. Les travaux de réaménagement y furent lancés. 

1863 : Les armées de Qing conduites par Li Hongzhang (李鴻章, 1823-1901) reprirent Suzhou. Les travaux de 

l’Hôtel du Prince de la Loyauté n’étaient pas encore achevés. Le Jardin Rétabli et le Jardin des Livres 

furent rendus à leurs anciens propriétaires. Peu après, le Jardin Rétabli de la famille Wu fut vendu aux 

autorités Qing et devint le siège de Li Hongzhang, le Gouverneur provincial du Jiangsu. Comme le 

propriétaire de la Demeure du Retour aux champs n’est pas retourné à Suzhou, ce jardin fut abandonné et 

laissé en friche. Pas d’enregistrement sur le traitement de l’ancienne résidence des Pan (Section n°i.b) à cette 

époque. 

1865 : L’Album du Zhuozhengyuan fut transféré à Jiang Zhifang (蔣芝舫) du District Yin (Ningbo). 

1866 : Le siège du Gouverneur provincial du Jiangsu déménagea et le Jardin Rétabli devint vide. 

1871 : Zhang Zhiwan (張之萬, 1811-1897), le Gouverneur provincial du Jiangsu habita dans l’ancienne résidence 

des Pan (Section n°i.b). Il fit réaménager le Jardin Rétabli (qui était alors conventionnellement appelé 

« Jardin des Wu ») et demanda à Wu Jun (吳儁) de peindre les douze Peintures du Jardin des Wu (《吳園

圖》). 

1872 : Zhang Zhiwan et d’autres fonctionnaires instituèrent « l’Association des compatriotes des Huit Bannières 

et des Provinces du Fengtian et du Zhili » (八旗奉直會) et achetèrent le Jardin Rétabli en tant que leur 

Foyer. Depuis lors, ce jardin résidentiel porta deux noms à la fois : le « Foyer de l’Association des 

compatriotes des Huit Bannières et des Provinces du Fengtian et du Zhili » (八旗奉直會館, dit en abrégé 

« le Foyer ») et « Zhuozhengyuan » – celui-ci peut particulièrement désigner la section du jardin 

proprement dit. L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan (c.-à-d. l’ancienne résidence des Pan) fut intégrée 

dans le Foyer. 

1877 : Le Jardin des Livres de la famille Wang fut vendu à Zhang Lüqian (張履謙, 1838-1915). Celui-ci 

réaménagea le jardin et le renomma « Buyuan » (補園, Jardin en tant que Rapiéçage). 

1887 : Travaux de réparations du jardin du Foyer. 



 324 

1894 : Zhang Lüqian acquit un estampage de la reproduction lapidaire de l’autographe du Récit du Zhuozhengyuan 

de Monsieur Wang de Wen Zhengming. Il fit édifier dans le Buyuan « la Maison à étage du Reflet » (倒影樓), 

dont la salle du rez-de-chaussée fut nommée « Bureau à rendre hommage à Wen et à Shen » (拜文揖沈之齋). 

1901 : Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des Provinces du Fengtian et du Zhili (《八旗奉直

會館圖》) fut dessiné par un auteur anonyme. 

1911 : La Province du Jiangsu se détacha de la dynastie Qing. Le Foyer de l’Association des compatriotes des 

Huit Bannières et des Provinces du Fengtian et du Zhili fut renommé « Foyer de l’Association des 

compatriotes des Provinces du Fengtian et du Zhili »  (奉直會館) et fut ouvert aux visiteurs payants. Le 

parlement provisoire du Jiangsu y fut convoqué le 21 novembre. 

1912 : La chute de la dynastie Qing et l’établissement de la République de Chine. 

Entre 1910 et 1920, sans date précise : Jiang Mengpin (蔣孟蘋) de Nanlin (c.-à-d. Nanxun, Huzhou) acheta 

l’Album du Zhuozhengyuan. 

1919 : La demeure du Foyer servit d’hôpital provisoire à cause de la peste. 

Env. 1920, sans date précisée : L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan fut vendue par le Foyer à Li Jingxi (李經羲, 

1859-1925). 

Env. 1922, sans date précise : Kate Kerby acquit l’Album du Zhuozhengyuan. 

1922 : Publication de la collotypie de l’Album du Zhuozhengyuan à Shanghai par la Chung Hwa Book Company. 

Désormais, la localisation de l’album est inconnue (peut-être aux États-Unis en tant que collection privée). 

1925 : Li Jingxi mourut et sa résidence vide fut hypothéquée auprès d’une banque. 

1928 : La demeure du Foyer servit en septembre de centre provisoire de l’abstinence de l’opium. 

1930 : Le 15 juillet à 15h, la galerie couverte le « Chemin sinueux à l’Ombre des Saules » dans le jardin du Foyer 

s’effondra brusquement, et deux visiteurs furent blessés ; le jardin fut fermé au public. 

1933 : Le jardin du Foyer fut rouvert au public, avec ses pavillons et galeries simplement renforcés par des bois 

grossiers en désordre servant de « contreforts ». 

1934 : La demeure du Foyer servit en octobre de centre provisoire de l’abstinence de l’opium. 

1937 : La guerre sino-japonaise éclata. En hiver, Suzhou subit des attaques aériennes japonaises, qui 

provoquèrent des destructions graves du jardin du Foyer : beaucoup de pavillons – y compris la Salle aux 

Parfums lointains (遠香堂), la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne (見山樓), etc. – furent 

endommagés ; le Kiosque aux Parfums sous la Lune (月香亭) et le Pavillon méridional (南軒) furent 

complètement détruits. 

1938 : Le gouvernement provincial du Jiangsu du régime fantôme pro-japonais loua le Foyer et le Buyuan pour 

en faire son siège. Une partie de l’ancienne Demeure du Retour aux champs y fut intégrée. 

Entre 1939 et 1940 : Le gouvernement provincial répara le jardin du Foyer. Le Pavillon méridional fut 

reconstruit. 

Entre 1941 et 1942 : Le gouvernement provincial édifia une résidence de fonctionnaire dans la partie ouest de 

l’ancienne Demeure du Retour aux champs (la Section n°III) et une bibliothèque dans la Bibaceraie du 
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jardin du Foyer. Tous ces bâtiments étaient de style moderne. 

Entre 1943 et 1944 : Le Salon des Trente-six Canards mandarins (卅六鴛鴦館) du Buyuan fut réparé. Le 

gouverneur Chen Qun (陳羣) installa dans le Buyuan des maisons de style japonais avec un abri antiaérien 

pour recevoir les généraux japonais. 

1945 : La guerre sino-japonaise finit. Le régime fantoche pro-japonais s’effondra. 

1946 : Le Foyer fut loué au Collège national de l’éducation sociale (國立社會教育學院) en tant que bâtiments 

scolaires et campus. Puis, les pavillons dans le jardin furent réparés. 

1948 : Le Collège national de l’éducation sociale loua la partie principale du Buyuan. Les pavillons dans le jardin 

furent réparés. 

1949 : Printemps, les armées du Parti communiste chinois (PCC) s’emparèrent de Suzhou. Le Collège national de 

l’éducation sociale fut déplacé à Wuxi. Le Foyer fut pris par les autorités communistes et servit de siège 

pour le commissaire préfectoral de Suzhou de la préfecture du Jiangsu du Sud. Le 1er octobre, la 

République populaire chinoise (RPC, Chine communiste) fut fondée à Pékin. 

1951 : La famille Zhang offrit le Buyuan à la RPC. Le commissaire préfectoral de Suzhou de la préfecture du 

Jiangsu du Sud quitta l’ancien Foyer ; celui-ci fut transféré au Comité de gestion des reliques culturelles de 

la préfecture du Jiangsu du Sud. Les jardins de l’ancien Foyer et du Buyuan furent réunis et restaurés alors 

que les demeures du Foyer et du Buyuan furent séparées des jardins : la demeure du Foyer servit de siège au 

Comité de gestion des reliques culturelles de la préfecture du Jiangsu du Sud et la demeure du Buyuan (sauf 

les deux maisons à étage avec la cour se situant au nord) à d’autres usages et fut alors envahie par des 

bâtiments modernes en béton. 

1952 : Les travaux de restauration du jardin du Foyer (dit la Partie du Milieu) et du jardin du Buyuan (dit la Partie 

de l’Ouest) furent achevés en octobre. Le 6 novembre, les deux jardins restaurés, dont l’ensemble fut 

renommé « Zhuozhengyuan », furent ouvert au public. La partie ouest de l’ancienne Demeure du Retour 

aux champs (la Section n°III, dite la Partie de l’Est) servit de pépinière et fut la zone du foyer de travailleurs 

du Service gestionnaire du Zhuozhengyuan. L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan (Section n°i.b) devint la 

Bibliothèque de Suzhou. 

1953-1954 : Restauration des jardins du Foyer et du Buyuan. 

1958 : L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan commença à être utilisée comme bâtiments scolaires de l’École 

spéciale des arts artisanaux de Suzhou. 

1959 : Le Pavillon méridional s’effondra et fut immédiatement reconstruit. À partir d’août, les travaux du 

nouveau parc commencèrent dans la Partie de l’Est. 

1960 : La bibliothèque dans la Bibaceraie édifiée entre 1941 et 1942 fut démolie. Le Pavillon à écouter la Pluie 

(聽雨軒) fut construit à la place de l’ancienne bibliothèque. Fin septembre, le parc public dit la Partie de 

l’Est fut achevé et ouvert au public. Cette même année, la demeure de l’ancien Foyer ainsi que les deux 

maisons à étage avec la cour de l’ancien Buyuan commencèrent à être utilisées comme espace d’exposition 

du Musée de Suzhou. 

1963-1964 : « Réparations radicales » de la Salle aux Parfums lointains, la salle principale du Zhuozhengyuan. 

1966 : La Révolution culturelle commença. Le Zhuozhengyuan (y compris les trois Parties) fut fermé au public, 
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et puis, fut renommé « Parc public du Vent venant de l’Est » (東風公園) et fut rouvert au public. Vers 

1968-1969, il fut renommé « Zhuozhengyuan ». 

1970-1971 : Réparations du Zhuozhengyuan pour recevoir Norodom Sihanouk. 

1972 : Le réalisateur italien Michelangelo Antonioni visita le Zhuozhengyuan et le filma. 

1976 : Un terrain au nord de la Partie de l’Est (Section n°iii.c) fut intégré dans le Zhuozhengyuan administratif en tant 

que pépinière. 

1980 : Fin avril, Les chevrons de la toiture de la Salle aux Parfums lointains furent trouvés largement pourris ; 

cette salle ainsi que d’autre pavillons furent réparés. L’ancienne entrée du Zhuozhengyuan (c.-à-d. le 

passage entre l’ancien Foyer et l’ancienne demeure de Zhang Zhiwan) fut fermée ; désormais, les visiteurs 

ne peuvent entrer au Zhuozhengyuan patrimonial que par l’est, le nouveau parc public. 

1987 : L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan fut intégrée dans le Zhuozhengyuan administratif. 

1992 : L’ancienne demeure de Zhang Zhiwan commença à servir d’espace d’exposition du Musée du jardin de 

Suzhou, qui appartient au Zhuozhengyuan administratif. 

1997 : Les réparations de la Salle aux Parfums lointains. 

2003 : Le reste de l’ancienne demeure du Buyuan fut rasée pour le projet du nouvel espace d’exposition du Musée 

de Suzhou. 

Env. 2005 : Un terrain au sud-est de la Partie de l’Est (Section n°iii.b) fut intégré dans le Zhuozhengyuan administratif 

pour le projet de la nouvelle billetterie. 

2006 : Le nouvel espace d’exposition du Musée de Suzhou fut achevé et ouvert au public. 

2007 : Un terrain à l’est du Musée du jardin de Suzhou (Section n°iii.a) fut intégré dans le Zhuozhengyuan 

administratif en tant que nouvel espace d’exposition de ce musée. 

 

*    Cette chronologie est une synthèse des résultats de l’étude qu’ils soient ou pas présentés dans le texte, dont la référence 

la plus importante est : Équipe de la rédaction des Annales du Zhuozhengyuan (《拙政園志》編寫組), Zhuozhengyuan 

zhi gao (《拙政園志稿》, Brouillon des Annales du Zhuozhengyuan), Suzhou, Suzhou shi difangzhi bianzuan weiyuanhui 

bangongshi (Bureau de rédaction des annales de territoires de la Municipalité de Suzhou) et Suzhou shi yuanlin guanliju 

(Administration de jardins et de paysages de la Municipalité de Suzhou), 1986. 

**   D’après Xu Shupi (徐樹丕), Chen Zhilin acheta le Zhuozhengyuan en 1653. Le Brouillon adopte cette datation ; mais 

Zhang Xuequn la conteste et date cette transmission vers 1648. – Cf. Annexe II-9 : « Deux questions sur le 

Zhuozhengyuan », p. 386. 
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ANNEXE II 

Pièces justificatives 

 

 

 

 

 

 

1. Les « Études » sur l’Album-A par Kate Kerby et les textes traduit par Mo Zung 

Chung (1922) 

 

 

 

 

 

Kerby, Kate, (« studies » par), An Old Chinese Garden : A Three-fold Masterpiece of Poetry, Calligraphy and Painting, by 

Wen Chen Ming ; titre en chinois : Wen Daizhao Zhuozhengyuan tu [quan] (《文待詔拙政園圖[全]》, Album 

du Zhuozhengyuan par le Fonctionnaire attendant Wen [complet]), textes traduits par MO Zung Chung, Shanghai, Chung 

Hwa Book Company, 1922. 

 

 

 

 

 

 

Toutes les pages concernant les trente et une scènes sont numérotées 

dans le même ordre que dans la collotypie de l’Album-A. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 328 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 329 

 

 

 



 330 

 



 331 

 



 332 

 

 

 

 

 

 



 333 

 

 

 

 

 

 

 

 



 334 

 
 

 

 

 



 335 

 
 

 

 

 

 

 



 336 

 

 

 

 

 

 

 



 337 

 

 

 

 

 



 338 

 
 

 

 

 



 339 

 
 

 

 

 



 340 

 

 

 

 

 



 341 

 
 

 

 

 



 342 

 

 

 

 

 



 343 

 

 

 

 

 



 344 

 
 

 

 

 



 345 

 

 

 

 

 



 346 

 

 

 

 

 

 



 347 

 
 

 

 

 



 348 

 

 

 

 

 



 349 

 

 

 



 350 

 
 

 

 

 



 351 

 
 

 

 

 



 352 

 
 

 

 

 



 353 

 
 

 

 

 



 354 

 
 

 

 

 



 355 

 

 

 

 

 



 356 

 
 

 

 

 



 357 

 

 

 

 

 



 358 

 
 

 

 

 



 359 

 

 

 

 

 



 360 

 
 

 

 

 



 361 

 
 

 

 

 



 362 

 
 

 

 

 



 363 

 
 

 

 

 



 364 

 
 

 

 

 



 365 

 



 366 

 



 367 

 

Note par l’auteur : Wên Chên Ming, c’est-à-dire Wen Zhengming. Wong Whei Yui, c’est-à-dire Wang Huaiyu (Huaiyu, Pluie de 

Sophora, auto-appellation de Wang Xianchen) ; Wong Chin Tsz, c’est-à-dire Wang Jingzhi (Jingzhi, second prénom de Wang 

Xianchen). Tseh Tsen Garden, c’est-à-dire le Zhuozhengyuan – « Tseh Tsen » est une Note par l’auteur : Ling Siao Zien (林

小泉), c’est-à-dire Lin Ting’ang – « Ling » est une mauvaise translittération du « 林 lin » et « Siao Zien » est une translittération 

de « 小泉 xiaoquan » (auto-appellation de Lin Ting’ang) prononcé en langue Wu.du « Zhuozheng » prononcé en langue Wu. 
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Note par l’auteur : Ling Siao Zien (林小泉), c’est-à-dire Lin Ting’ang – « Ling » est une mauvaise translittération du « 林 lin » 

et « Siao Zien » est une translittération de « 小泉 xiaoquan » (auto-appellation de Lin Ting’ang) prononcé en langue Wu. 
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Note par l’auteur : Tai Sheen, c’est-à-dire Dai Xi. « Sheen » est une mauvaise translittération du « 熙 », qui peut être translittéré 

par « Xi » (pinyin), « Hsi » (Wade) ou « Hi » (l’E.F.E.O). 
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Note par l’auteur : Wu Chien, c’est-à-dire Wu Qian. 
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Note par l’auteur : Chien Yong, c’est-à-dire Qian Yong. 
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Note par l’auteur : Chien Tu, c’est-à-dire Qian Du. 
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Note par l’auteur : Su Twen Yuen, c’est-à-dire Su Dunyuan. 
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Note par l’auteur : Wu Zao Ki, c’est-à-dire He Shaoji. Ce premier est une translittération selon la prononciation de la langue 

Wu. 
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2. « Récit commémoratif de la restauration du Zhuozhengyuan » 

 

《拙政園重修記》 

Inscription lapidaire intitulée « Récit commémoratif de la restauration du Zhuozhengyuan », 

gravée et élevée en avril 1989 par le gouvernement municipal de Suzhou et se situant dans un 

corridor au sud de la Salle aux Parfums lointains. 
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3. « Petit guide du Zhuozhengyuan » 

 

《拙政園簡介》 

Tableau élevé à l’entrée du jardin après 2001 par le Service gestionnaire du Zhuozhengyuan. 
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4. « Le nouvel espace d’exposition du Musée du jardin de Suzhou est ouverte au 

public » 

Reportage par Xu Yunhai 

 

XU Yunhai (徐蘊海), « Suzhou yuanbo xinguan kaiguan » (〈蘇州園博新館建成開館〉, « Le nouvel espace 

d’exposition du Musée du jardin de Suzhou est ouverte au public »), Suzhou, Suzhou Ribao (《蘇州日報》, Joural 

de Suzhou), 5/12/2007, p. A02, (à lire en ligne http://epaper.subaonet.com/szrb/ 20071205/index.htm). 

 

苏州园博新馆建成开馆 

 

本报讯（记者 徐蕴海）10 年前的 12 月 4 日，以拙政园、留园、网师园、环秀山庄为典型例证的

苏州古典园林被列入《世界遗产名录》，值此纪念日之际，苏州园林博物馆新馆昨天展露芳容。中国

联合国教科文组织全委会秘书长田小刚，中国园林专家、中国工程院院士孟兆祯，中国博物馆协会秘

书长袁南征，市人大常委会副主任周性光、副市长朱建胜、市政协副主席程耀寰等出席开馆仪式。 

苏州园林博物馆作为中国第一座园林专题博物馆，始建于 1992 年，位于苏州拙政园开放区住宅

部分。十多年过去了，展馆的表现形式和内容已不能适应当今的需求，同时，为恢复拙政园开放区“宅

园合一”的原真性、完整性的格局，有关部门于 3 年前开始了新馆的建设。昨天开放的新馆占地面积

3205 平方米，建筑面积 3390 平方米，通过园林历史、园林艺术、园林文化、园林传承四大展厅，集

中展现了苏州园林的丰厚内涵和艺术魅力。它涵盖了苏州造园简史、主要造园家、园林建筑、园林小

品、建筑雕饰、叠山理水、动植物配置、室内陈设布置、园林品题和被列入世界文化遗产的部分古典

园林模型等，帮助人们解读苏州园林“咫尺之内再造乾坤”的深邃意境，填补了中国园林艺术馆藏展

示的空白。 

田小刚在致辞中说，采用博物馆的形式，收藏“文化记忆”，是人类这一二百年才开始进行的对

文明发展的深刻回顾和重新理解。苏州的遗产管理部门通过建立园林博物馆，向公众介绍苏州古典园

林发展轨迹、遗产的价值，普及保护遗产的知识，不仅在博物馆工作上注入了新的内容，也是世界遗

产保护管理工作的深入和外延。 

开馆典礼上，中国文物协会世界遗产委员会秘书长丹青宣读了中国文物学会名誉会长、我国著名

文物专家谢辰生发来的贺辞。应邀出席典礼的中外嘉宾还有：联合国教科文组织驻北京办事处、国家

文物局的领导，来自拉脱维亚、挪威、加拿大、日本等国家的世界遗产保护和古建筑方面的专家学者，

以及国内建筑、文物、园林等方面的专家学者，国内部分世界遗产地的负责人等。 

据新馆的管理方介绍，新馆的参观方式与老馆相同，目前每天的开馆时间为上午 7 点半到下午 5

点，因为馆内面积不大，建议市民游客参观时注意安全，按序进行，避免拥挤。 

 

 

 

 

 

 

 

http://epaper.subaonet.com/szrb/%2020071205/index.htm
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5. Extrait de « Récit commémoratif pour le cinquantième anniversaire de l’École 

spéciale des arts artisanaux de Suzhou » 

 

Par He Ye 

 

Cf. HE Ye (賀野), « Suzhou gongyi mei zhuan wushi nian ji » (〈蘇州工藝美專五十年記〉, « Récit commémoratif pour 

le cinquantième anniversaire de l’École spéciale des arts artisanaux de Suzhou »), écrit le 25/05/2008 et publié le 17/10/2008 

sur le site http://www.boyie.com/article/2008/10/5328.html, consulté le 10 novembre 2008. 

 

苏州工艺美专五十年记 

贺野 

 

今天知道曾有过苏州工艺美术专科学校（下称工艺美专）的人可能不多，甚至《苏州市志》也未

见记载，可人们应熟悉这些名字：刘振夏、杨明义、余克危、刘懋善、马伯乐、张晓飞、潘裕钰、江

淳、王锡麒、王祖德、褚铭，还有杨丽华等人，他们可都是从这个学校出来的。我有幸是这学校创办

人，和它有着不解之缘。时间刚好过了半世纪，知情人越来越少，作为始作俑者，我必须将当时情况

说个明白，用一瓣心香，来纪念曾为之奋斗的那一段不应被历史抹去的峥嵘岁月。为此填词一阕，现

按词诠释。词如下： 

 

桂枝香忆工艺美专 

年华如水，学校开创时，紫藤开未？楼寂廊旧榭损，草长阶翠。强欢笑、面对管饭，延名师，月

中折桂。人在京华，身背重压，拭男儿泪！  画砚干、谢他友辈，看少年才显，我心足慰。忽地灾

难骤起，曲终人溃；安知海阔天地宽，春花秋蕙。往事如烟，春光明媚，有怨无悔！ 

 

“学校开创时，紫藤开末？”“学校”，按理是指工艺美专，其实不然。因为它前面还有一个苏

州民办美术职业高中（下称民办美中），并且工艺美专正是在它基础上建立的。那是 1958 年春，我

从外地回文联工作。素以美术繁荣著称的苏州，这时已长期处于美术教育真空状态。解放时苏州有两

所高等美术院系，一是著名的苏州美术专科学校（下称苏美专），已于六年前撤销，并入无锡华东艺

专（后并入南艺），走时可说是寸草不留，罗马大楼无法带走，也归了工人文化宫；另一是社会教育

学院美术系科，这时也并入江苏师院绘画制图系，这个系也早停办（留下的石膏像，后赠工艺美专）。

解放前流行的画家自办的“画社”授徒方式也早停了。苏州学画人多，这时聚了不少。就在这时，宣

传部长兼文联主席凡一，要我创办民办美中，地址在曲园（当时归文联管），刚修好几间空房，因办

“文艺之家”，有现成石膏像和画架。我也就光杆一个干起来了，是校长也是教员，还兼看门人（一

家七口，挤在大厅屏风后十平方米稍多、并且漏风的过道里）。吴养木先生这时由沪返苏，赋闲在家，

被请来上课，这样，中西画教师齐全；又请了雷传珍女士做事务，再临时请人兼课，人马也算有了。

当时是地管市，招生只限市区，也招来好几十人，其中就有杨明义、张晓飞、王锡麒、褚铭、喻春泉

等人。外表上是粉墙黛瓦的一代大儒的名宅，雅意古味盎然，挂着曲园老人铭记曾大帅知遇之恩的“春

在堂”匾额、放着据说是赛金花弹过的钢琴，但学校却很有“抗大”精神：没经费，教员没工资，只

靠学生不多的缴费。我记得添办的校产只是一块黑板、一盒粉笔，两只热水瓶，加上雷女士送的小条

桌，两条长凳。课桌是用门板、砖头临时搭起的。一天，我正上课，通知去地委开会，地、市宣传部

长尹楚生、凡一、地区教育局长早等在那里，会上宣布在民办美中基础上（包括学生在内）成立工艺

http://www.boyie.com/article/2008/10/5328.html
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美专，地委委托市委管辖，责成我筹办。记得当时天气稍热，还未到用扇时刻，大约是五、六月份罢，

该就是工艺美专成立之时。“紫藤”，当然是指现园林博物馆门口的著名的文徵明手植藤，那里正是

当年工艺美专所在。这时此花已谢，可为什么要说“开未”呢？表明当时不知校落何处，花徒自开自

落而已。 

“楼寂廊旧榭损，草长阶翠”，这是初进东北街校舍的写照。这里原为古典楼堂院厅，花窗走廊，

惜多年闲废，这时为姜思序堂国画颜料社占用，大部已搬，颜料残迹历历可见（裱画拖了好久才走）。

我们无钱装修，一切因陋就简，带来的只是一部借来的黄鱼车从曲园拖来的上述全部家当。记得在昏

黄的街灯下，我和同学推车走过观前街，当时还是石子路，车声辘辘，至今还留在耳鼓。最得力是学

生班长李连喜，他爽直热情，帮学校做了不少事，听说他也满头白发，很是怀念。印象深的还有院中

的青草，有的长得很高。后来造反派逼我们成月在这不大的院中拔草，尽管早成石缝中嫩芽，却伴我

们打发过那艰难的仿佛世界已经颠倒的岁月。工艺美专及其后续学校在这里整整呆了近二十年。 

 

[Omis]. 

 

Note de l’auteur : souligné par l’auteur de la thèse. 
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6. « Contestation scientifique : le choix d’adresse du nouvel espace d’exposition du 

Musée de Suzhou est contesté » 

 

Reportage par Shi Wei 

 

SHI Wei (史煒), « Kexue lunzheng : Suzhou bowuguan xin guan xuanzhi zao zhiyi » (〈科學論爭：蘇州

博物館新館選址遭質疑〉, « Contestation scientifique : le choix d’adresse du nouvel espace d’exposition du 

Musée de Suzhou est contesté »), Keji ribao dianzi ban (《科技日報電子版》, Journal de science et de technologie, 

version électronique), 14/08/2003, http://61.135.129.207/oldweb/gb/stdaily/2003-08/ 14/content_131258.htm, 

consulté le 15 juillet 2010 (il faut premièrement accéder au site http://61.135.129.207/oldweb/ 

gb/node/2009-05/31/default.htm et, puis, utiliser l’outil de calendrier afin de trouver ce reportage). 

 

 

触动世界文化遗产拙政园，伤及太平天国建筑忠王府 

科学论争：苏州博物馆新馆选址遭质疑 

 

史炜 

 

世界著名建筑设计师贝聿铭先生亲自为自己家乡设计的现代园林式博物馆——苏州博物馆新馆，

今年 10 月将开工兴建。新馆占地面积 10750 平方米，地面二层，地下一层，预计投资 2.4 亿元，计划

在 2005 年完工。苏博新馆设计方案自 8 月 6 日至 12 日在苏州博物馆（太平天国忠王府）内全天展示，

其间不乏对贝老设计的由衷赞叹，然而当有人指出，苏州博物馆新馆选址将触动世界文化遗产——拙

政园的“缓冲区”部位，伤及全国保存最完整的太平天国王府建筑——忠王府，禁惊出一身冷汗。新馆

莫非又要成为继都江堰之后又一危及世界文化遗产的“惊世作品”。 

 

贝老先生的封刀杰作 

苏州是贝老的家乡，苏州博物馆新馆设计对于贝聿铭来说，具有特殊意义，也给他带来很大压力，

贝聿铭视这一设计为他人生最大的挑战，新馆也极可能是贝老的“封刀之作”。贝老已是 85 岁高龄，自

言“已经退休 12 年了”，以如此之高龄设计这样一座大型博物馆无疑是对自身的一次挑战，足可看出贝

老对家乡的情感投入。 

苏博新馆位于众多世界文化遗产保护建筑群之间，处于古城文化最浓厚的地区，设计难度相当高。

决定接手苏州博物馆新馆的设计工作后，贝聿铭即邀约国内建筑界和文物界的顶级人物进行晤谈，两

院院士、清华大学教授吴良镛，两院院士、建设部原副部长周干峙，中国科学院院士、建筑设计大师

齐康，以及古建筑专家罗哲文、建筑设计大师张开济等都被邀请晤谈。 

 

新馆动土忠王府 

据正式发布的消息称，“博物馆在整体布局上巧妙地借助水面，与紧邻的世界文化遗产拙政园、全

国重点文物保护单位忠王府融会贯通，成为拙政园、忠王府建筑风格的延伸和现代版的诠释”。那么，

这样的“紧邻”与“融会贯通”是怎样在设计中表现出来的呢？ 

新馆馆址设在齐门路与东北街的交界位置，北靠拙政园，东傍苏州博物馆和园林博物馆。其中，

拙政园西花园的南端正好楔入未来新馆。据史料记载，清咸丰十年（1860 年）6 月 2 日，太平军进驻

http://61.135.129.207/oldweb/gb/stdaily/2003-08/%2014/content_131258.htm
http://61.135.129.207/oldweb/%20gb/node/2009-05/31/default.htm
http://61.135.129.207/oldweb/%20gb/node/2009-05/31/default.htm
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苏州，忠王李秀成以拙政园并东面的潘宅、西面的汪宅合并建成忠王府。因此，完整的忠王府建筑，

从现状来看应是沿东北街从东到西共分为五个部分，即园林博物馆、苏州博物馆、平江区医院、拙政

园托儿所和已经列入 011 号控制保护古建筑，以及 024 号古树名木广玉兰，而目前列为全国重点文保

单位的只是原忠王府的中间部分。在新馆的设计方案中，忠王府整体的后三部分将被拆除，占地 4000

平方米古建筑将面临着搬家或者消失的危险。 

另外，属于全国重点文保单位的忠王府中间部分在新馆设计中也被动到，贝老先生设计的新馆占

地呈“U”形，中间凹进的部分是拙政园西花园，而这个“U”形的右上端又正好与全国重点文保单位的“小”

忠王府的西北部分发生重叠，因此，再过两个月，这重叠部分的古建将按设计方案被切掉。 

拙政园是苏州市古典园林的代表作，属于国家重点文物保护单位，列入世界文化遗产名录。忠王

府是保存最完整的太平天国王府建筑，拙政园是忠王府的花园，忠王府是拙政园的宅第建筑。尽管贝

氏方案没有碰及世界文化遗产拙政园，但由于拙政园与忠王府的文化整体性，即使没有触及“核心区”

拙政园，但事实上已是在“缓冲区”部位“动土”了。（下转第四版） 

 

新馆选址遭遇质疑 

苏州园林自成一脉，飞檐翘角，碧瓦回廊。百年之后，在古建与新建之间抉择的结果却又是拆古

建新，拆除的理由是忠王府拆除部分不属于国家重点保护文物范围。文化是历史的文化、民族的文化，

古城苏州的园林记载的是一个时代的智慧和文明，而它此刻却正面临着一次与经济文化之间的争夺。 

对新馆选址较早提出异议的江苏媒体《现代快报》，旗帜鲜明地否定了新馆的选址。由于历史原

因，拙政园和忠王府的保护并不完善，存在严重的缺陷。如忠王府的住宅建筑就是拙政园西花园的住

宅建筑，仅作为“控制保护古建筑”；长期被苏州市博物馆使用的忠王府的中部主体建筑，只是全国重

点保护文物，没有列入世界遗产名录的保护范围；而东边的苏州市园林博物馆使用的忠王府组成部分

建筑，因拙政园而列入了世界文化遗产名录。由于因建新馆而移拆其它古建筑，苏州园林局副总工程

师黄玮认为，这虽然也是一种保护方式，但是这些从忠王府移出的古建筑还能归“忠王府”吗？“其内含

的历史信息将会遭到严重破坏！” 

苏州市文化局陈嵘副局长认为，现在博物馆选址的范围因为历史更迭，到底哪里是忠王府的地方，

一直处于模糊状态。 

中国世界文化遗产研究委员会高级顾问林源祥教授 8 月 4 日指出，如果事实确实，苏州博物馆应

该立即停止规划，最好将苏州博物馆从忠王府搬出去，另外选址。 

林源祥教授同时指出，忠王府虽然只是拙政园的辅助部分，但是其作用却极其重要，当时联合国

教科文组织来审查苏州园林申报世界文化遗产项目时，就着重察看了拙政园周围的环境，察看其周围

建筑的完整性和保护情况，现在申报世界文化遗产更是重视周围辅助环境的整治和保护，对于不符合

要求的高楼坚决拆除，不谐调的现代建筑更是彻底清除，所以忠王府对于拙政园的影响很大。因此，

如果苏州博物馆新馆占用了忠王府地盘，即使建起来了也要被拆除，因为是违章建筑，是与有关世界

文化遗产保护公约相违背的事。 

记者 8 月 13 日电话采访苏博新馆筹建办公室负责人，获悉苏博新馆征地已经获得了苏州市有关部

门的批准，包括要拆移的一部分古建筑，将被移到拙政园对面的空地上。这一方案已经专家反复论证

认可，改址几乎没有可能。 

改动后的忠王府能否保持其原有的历史风貌和完整性，值得人们关注。“大处着眼层景层深，小处

落笔曲径飞檐……虚实掩映，似入水墨丹青中”。苏州园林这样安静精巧的景致何时才能回归平静？ 
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7. « À la mémoire du 420e anniversaire du Jardin de l’Est (Jardin Subisitant). Xu 

Taishi établit et aménagea le Jardin de l’Est – un des contributions au jardin de 

Suzhou du clan Xu d’origine de Zhitang » 

 

Par Cheng Yongbin et Hong Liming 

 

Cf. CHENG Yongbin (程永彬) et HONG Liming (洪利明), « Jinian Dongyuan (Liuyuan) chuangjian 420 zhounian. 

Xu Taishi zhi jian Dongyuan – Zhitang Xu shi jiazu dui Suzhou yuanlin de gongxian zhi yi » (〈紀念東園（留園）

創建 420 週年  徐泰時治建東園——直塘徐氏家族對蘇州園林的貢獻之一〉, « À la mémoire du 420e anniversaire du 

Jardin de l’Est (Jardin Subisitant). Xu Taishi établit et aménagea le Jardin de l’Est – un des contributions au jardin de Suzhou 

du clan Xu d’origine de Zhitang »), Taicang, Taicang Ribao (《太倉日報》, Journal de Taicang), 21/09/2009, p. 10. 

 

 

 

Voir la page suivante. 
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8. « Le propriétaire de la deuxième génération du Zhuozhengyuan, Xu Jia » 

Par Zhang Xuequn 

 

Cf. ZHANG Xuequn (張學群), « Zhuozhengyuan dier dai zhuren Xu Jia » (〈拙政園第二代主人徐佳〉, 

« Le propriétaire de la deuxième génération du Zhuozhengyuan, Xu Jia »), Suzhou, Suzhou Ribao (Journal de 

Suzhou), 24/07/2009, p. 36/B07, (à lire en ligne http://epaper.subaonet.com/szrb/20090724/index.htm). 

 

拙政园第二代主人徐佳 

 

张学群 

 

魏嘉瓒先生首先指出：王世贞所云“徐鸿胪佳园，因王侍御拙政之旧，以己意增损而失其真”中

的徐鸿胪，即紫芝园主徐封之弟徐佳，且其辈分与徐树丕《识小录》中所说的“曾叔祖少泉”相合。但

徐氏家族中符合“曾叔祖”辈分的至少还有徐履祥的三个异母弟，且徐佳是否曾在鸿胪寺任职，是否号

少泉等等，还有待证实。为此我查了《明实录》和《弇州山人集》有关各卷，还查了《郭鲲溟集》、

《处实堂集》、《袁鲁望集》、《小腆纪年》、《棘门集》等，最后才在《赐闲堂集》第卅一卷中查

到了《鸿胪寺序班徐君暨配胡硕人合葬墓志铭》，证实了魏君的高才妙思。 

据该《铭》所述，徐佳字子美，号少泉，更号古怀。生卒年为 1525-1607 年，与郭谏臣（1524—1580）、

王世贞（1526—1590）是同时代人。做过几年鸿胪寺序班。《铭》中虽未明说他拥有拙政园，但有“得

名园，益复营之，有池亭花木之胜，与客相过从，觞弈留连甚适”等语。他有三子：长名誉徵，光禄

寺典簿，与赵士履记中说徐家上代有人是光禄寺典簿亦合。由以上内容，徐佳是拙政园第二代主人已

毫无疑义。但徐佳既非一介小民，为何在许多书中不见提及其名，直到近五百年后才大白于世呢？这

大概有以下几个原因： 

1、徐佳读书不佳，连秀才也没考取，更不用说举人进士。“少习博士家言，已辄弃去，曰：吾不

能株守觚翰为老儒生”。只是靠有钱捐了个国学生，“髫而入赀为国学生”。他的次子、幼子同是国

学生，可能也是捐来的。明代“自景泰以后，纳粟之例行，而太学遂滥，士林亦渐忽之”（叶梦珠《阅

世编》卷二），所以他不为文士看重。 

2、鸿胪寺序班是从九品、即品级最低的官，任职也没多长时间，在家乡曾举办些慈善活动，在地

方上没有突出影响。 

3、他有 3 子 2 女，孙男女 15 人，“嫁娶皆名族”，开支浩大，又“不吝施与”，必然家业渐落，

“徐君传子传孙，而生产亦耗矣”（徐乾学《苏松常道新署记》）。 

4、他晚年相信风水，在阳山觅一块穴地，就在崖畔筑室习静，不常在城，加之晚明风气益趋奢靡，

他以己意予以增损，园中又增建了致麟楼等绮楼朱栏，原系庄园式的拙政园变了样，渐失自然真趣，

高士过从日少，留下的记述绝无仅有。那么曾贵为宰辅的申时行为什么偏为他写下一篇墓志铭呢？这

是因为申年轻时家贫，曾在徐氏家塾中教其子弟（徐泰时的同父异母弟时锡，就曾从申时行读过《尚

书》）。申时行中进士入翰林，徐佳也正在鸿胪寺，申时行退归林下后，亦有交往。徐佳死后其侄通

政使徐申持状来求铭，这才留下这篇可能是仅存的叙述徐佳生平的文字。入清代，《赐闲堂集》列为

禁书，至清末才逐渐流传，见者寥寥，故这个历史之谜绵延数百年至今日始解。在搜索徐佳事迹的过

程中，还得到点滴的副产品。如前面提到徐履祥有三个异母弟，已知二人为履中、履和，他们都构园

林，有花木水石池馆亭台之胜。现又确知徐佳拥有名园，与其兄徐封的紫芝园同时并峙，亦商亦儒亦

官的下塘徐氏拥有如许名园，是吴中园林文化中值得注目和进一步探索的历史现象。 

http://epaper.subaonet.com/szrb/20090724/index.htm
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9. « Deux questions sur le Zhuozhengyuan » 

Par Zhang Xuequn 

 

Cf. ZHANG Xuequn (張學群), « Zhuozhengyuan er wen » (〈拙政園二問〉, « Deux questions sur le 

Zhuozhengyuan »), Suzhou, Suzhou Ribao (Journal de Suzhou), 27/08/2009, p. 20/B07, (à lire en ligne 

http://epaper.subaonet.com/szrb/20090827/index.htm). 

 

拙政园二问 

 

张学群 

 

陈之遴何时购下拙政园？钱谦益构曲房于拙政园又在何时？ 

一般认为陈之遴购徐氏园在顺治十年（1653），其唯一依据是徐树丕《识小录》中载“（徐氏）

后人于清朝之十年贱售于海宁陈阁老，仅得二千金。”我过去亦从此说，今自省这一说法与下列各端

有矛盾： 

1. 吴梅村《咏拙政园山茶花·并引》云：“相国自买此园，在政地十年不归，再经谴谪辽海，此

花从未寓目。”按陈之遴于顺治十三年（1656）被劾，命以原官发盛京（即沈阳）居住，当年冬回京。

顺治十五年（1658）又获罪，被夺官籍家，流徙尚阳堡至死。所以吴梅村说的谴谪辽海，应是陈之遴

在顺治十五年的一次。由此上推十年，当是陈之遴在顺治五年（1648）左右买园。吴梅村与陈之遴是

儿女亲家，而且他于顺治十年经苏州入京当官，至顺治十三年以母丧辞职回乡。在京期间，正是陈之

遴任尚书、大学士之时，两人自有交往（《消夏闲记》说“陈之遴荐吴梅村祭酒至京，盖将虚左以待，

比至海宁已败”，有误）。吴梅村对陈之遴的有关情况自然比徐树丕熟悉。徐树丕虽与原园主徐树启

家同属下塘徐氏但较疏，因他是徐泰时异母弟时锡（娶陈霁孙女）之孙，属二房徐燿的后裔，而徐树

启则是长房徐焴的重孙。加之他对陈之遴的降清为官极其不满，屡加抨击，故关于陈之遴买园的经过

未必有吴梅村了解得清楚。 

2. 徐灿所著《拙政园诗余集》，前有陈之遴序，所署年份为顺治七年（1650）。诚如周劭先生所

言“湘蘋的诗集名《拙政园诗集》，词集叫《拙政园诗余集》，若没有住过拙政园，怎会取这个集名？”

既然徐灿词在顺治七年已蒐辑百首结集并有序。她居住拙政园自必在此之前。从徐灿诗词中还可看到

她经常流露的怀恋吴中，不乐居燕的心情，如《岁暮思归和素庵》中的“伤心以日长为岁，久客逢春

不当年，”《一斛珠·有怀故园》的“吴侬只合江南老”等句。她这样怀恋故土，而夫家“海宁旧第化

为荒烟断草”（陈之遴序），加之有本家亲属肯贱售佳园，陈之遴早日买园供她回乡居住，不会迟到

顺治十年，自是情理之必然。 

3. 梅村山茶花诗前小引中还说“兵兴，为镇将所据，已而海昌陈相国得之”，这里讲的“兵兴”，

自然是指入据北京的第二年清兵南下占领了苏州。按顺治二年（1645）六月清兵入苏城，原官署及巡

抚署等均毁于兵火，新任命的文武官员纷纷占用民宅。无名氏《吴城日记》云：“故宗伯韩敬堂宅近

迎春坊,亦为总镇都督杨承祖踞为公衙，（九月）十五日入居之……抚、按、镇、道并居民房，且每一

台必有大厅及标下几多员役，孰非占民居吸民膏者。”这里说的“韩敬堂”，即明礼部侍郎韩世能，

其实韩世能宅不在此，但其家族后裔在晚明迁至娄门开云堂，故沿误为其宅。此处即百家巷西、华阳

桥对面，拙政园与韩宅近在咫尺，当亦为镇将所占，徐家遂被迫以原值五分之一的低价卖给顺治五年

已官至礼部侍郎的陈之遴。及至顺治十年（1653），局势粗定，占巨宅为衙署的现象早有缓解，总镇

杨承祖此前已拥重赀移住常熟，抚台衙门也已兴建竣工。故镇将占据徐园的事以不迟至顺治十年为是

（至顺治十六年，为抵禦郑成功，在没收的陈之遴宅园中设宁海将军府，自娄门至桃花坞的民房尽以

http://epaper.subaonet.com/szrb/20090827/index.htm
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居兵士，这是后来的事了）。 

至于钱谦益何时构曲房于拙政园，有说是顺治四、五年。陈寅恪先生《柳如是别传》第五章云“牧

斋于顺治四、五两年因黄案牵累，来往于南京苏州之间，其在苏州寓拙政园。拙政园主人为陈之遴。”

（注意：陈寅恪先生认为此时园已属陈之遴）。但细绎陈寅恪文，此时钱、柳确寓拙政园，但并无在

此时始构曲房之意。文中所说“黄案”，即江阴黄毓祺拟起兵抗清曾致书钱牧斋，事洩被逮。钱牧斋

《有学集·和东坡西台诗韵六首》序云“丁亥顺治四年三月晦日晨兴礼佛，忽被急徵，锒铛拖曳，命

在漏刻。河东夫人沉疴卧蓐，蹶然而起，冒死从行”。牧斋被押送南京后得人营救出狱，仍须于宁苏

两地来往候审。此时牧斋面临着“通敌谋反”的杀头罪名，钱、柳两人心力、财力的困乏更可想而知，

何能“构曲房以娱所嬖河东君”呢。研究个别问题还宜从它当时的历史条件、社会环境等方面联系起

来考察，既有助于探究具体问题的真相，也能使我们明了由个别问题而折射出的当时社会情况。 

《柳如是别传》同章另一处也说“颇疑原一（徐乾学字）所言”乃指崇祯时事，与后来黄案无关。

若所推测者不误，则当是指十四年末、十五年初而言。“蓋河东君自崇祯十四年（1641）六月适牧斋

后，迄于明南都倾复，唯此短时间曾居吴苑养疴也”。按徐乾学《苏松常道新署记》在讲了“虞山钱

宗伯尝构曲房其中，以娱所嬖河东君”后，紧接下来一句就是“而海宁相公继之”。分明是说钱、柳

居曲房在陈之遴买园之前，而此前只有崇祯十四年六月新婚后柳姬曾居姑苏，金屋藏娇正其时矣。《柳

如是别传》中还推测崇祯十四年前柳如是就曾与陈圆圆、卞玉京等同寓临顿里。一代名姝，群集于此，

且很可能就在拙政园，洵称佳话，但这一历史之谜已非笔者能解，只能寄希望于当世的博雅君子了。 
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of Suzhou, 1127-1550 », Johnson, Linda Cooke, éd., Cities of Jiangnan in Late Imperial China, New York, State 

University of New York Press, 1993, p. 37. 

Fig. 4 Ville de Suzhou et ses jardins entre les XIXe et XXe siècles : œuvre de l’auteur, 2010. Sources 

cartographiques et historiques : LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing 

(Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979 ; CAO Yunyuan, éd., 

LI Genyuan, éd., Minguo Wu Xian zhi (yi) (Annales du District Wu, édition de l’ère républicaine, premier livre) ; in 

Zhongguo difangzhi jicheng, Jiangsu fu xian zhi ji 11 (Collection des annales des contrées de Chine, Série des annales 

des préfectures et des districts du Jiangsu, tome 11), Nanjing (Nankin), photocopié par Jiangsu guji chubanshe (Éditions 

de livres anciens du Jiangsu), 1991, (édition originale : Suzhou, Wenxin gongsi, 1933), p. 9, 10. 

Fig. 5 La ville de Suzhou du Nord : les environnements du Zhuozhengyuan : œuvre de l’auteur, 2009. Sources 

cartographiques et historiques : http://maps.google.fr ; Centre des applications et des exploitations de cartes 

géographiques, Suzhou lüyou jiaotong tu (Plans de Suzhou à usage du tourisme), Fuzhou, Fujian sheng ditu 

chubanshe (Éditions de cartographie de la Province du Fujian), 2002 ; CAO Yunyuan, LI Genyuan, éd., Minguo 

Wu Xian zhi (yi) (Annales du district Wu, édition de l’ère républicaine, premier livre) ; in Zhongguo difangzhi jicheng, 

Jiangsu fu xian zhi ji 11 (Collection des annales des contrées de Chine, Série des annales des préfectures et des districts du 

Jiangsu, tome 11), Nanjing (Nankin), photocopié par Jiangsu guji chubanshe (Éditions de livres anciens du Jiangsu), 

1991, (édition originale : Suzhou, Wenxin gongsi, 1933), p. 10. 

Fig. 6 Quartier où se trouvent le Zhuozhengyuan administratif et le Musée de Suzhou, état actuel, sources d’image 

satellite : http://maps.google.fr (consulté le 6 juillet 2010). 

Fig. 7 Wen Zhengming, Ruoshu tang (Salle semblant se trouver à la Campagne), peinture et calligraphie séparées dans 

deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. (collotypie) 

http://maps.google.fr/
http://maps.google.fr/


 419 

dans Kerby, Kate, (« studies » par), An Old Chinese Garden : A Three-fold Masterpiece of Poetry, Calligraphy and Painting, 

by Wen Chen Ming ; titre en chinois : Wen Daizhao Zhuozhengyuan tu [quan] (Album du Zhuozhengyuan par le 

Fonctionnaire attendant Wen [complet]), textes traduits par MO Zung Chung, Shanghai, Chung Hwa Book Company, 

1922, sans numérotation de pages. 

Fig. 8 Wen Zhengming, Ruoshu tang (Salle semblant se trouver à la Campagne), feuille d’album, encre et couleur sur 

soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 7. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 9 Wen Zhengming, Ruoshu tang (Salle semblant se trouver à la Campagne), feuille d’album, encre et couleur sur 

soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 7. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 10 Wen Zhengming, Mengyin lou (Maison à étage du Rêve indiquant une vie érémitique), peinture et calligraphie 

séparées dans deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, 

cl. ibid. 

Fig. 11 Wen Zhengming, Mengyin lou (Maison à étage du Rêve indiquant une vie érémitique), feuille d’album, encre et 

couleur sur soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 10. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 12 Wen Zhengming, Fanxiang wu (Crique aux fleurs Odorantes et Abondantes), peinture et calligraphie séparées 

dans deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 13 Wen Zhengming, Yiyu xuan (Pavillon à s’Appuyer sur les Jades), peinture et calligraphie séparées dans deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 14 Wen Zhengming, Xiao Feihong (Petit Arc-en-ciel élevé), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 15 Wen Zhengming, Xiao Feihong (Petit Arc-en-ciel élevé), feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 14. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 16 Wen Zhengming, Furong wei (Baie de Hibiscus mutabilis), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 17 Wen Zhengming, Xiao Canglang (Kiosque des Vaguelettes verdâtres le Petit), peinture et calligraphie séparées sur 

deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 18 Wen Zhengming, Xiao Canglang (Kiosque des Vaguelettes verdâtres le Petit), feuille d’album, encre et couleur sur 

soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 17. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 19 Wen Zhengming, Zhiqing chu (Lieu aux Goûts purs), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 20 Wen Zhengming, Liu yu (Baie de Saules), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles d’album, encre 

et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 21 Wen Zhengming, Yiyuan tai (Terrasse aux Intentions au lointain), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 22 Wen Zhengming, Diao gong (Récif convenant à la Pêche à l’hameçon), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 23 Wen Zhengming, Diao gong (Récif convenant à la Pêche à l’hameçon), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 

1531, Suzhou, détail de la fig. 22. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 
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Fig. 24 Wen Zhengming, Shuihua chi (Étang des Fleurs aquatiques), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 25 Wen Zhengming, Shuihua chi (Étang des Fleurs aquatiques), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 24. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 26 Wen Zhengming, Shenjing ting (Kiosque de la Profondeur et de la Pureté), peinture et calligraphie séparées sur 

deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 27 Wen Zhengming, Daishuang ting (Kiosque d’Attente pour le Givre), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 28 Wen Zhengming, Daishuang ting (Kiosque d’Attente pour le Givre), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 

1531, Suzhou, détail de la fig. 27. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 29 Wen Zhengming, Yiyan chu (Lieu qui Épanouit le Visage), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 30 Wen Zhengming, Yiyan chu (Lieu qui Épanouit le Visage), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 29. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 31 Wen Zhengming, Ting songfeng chu (Lieu à Écouter le Vent venant de la Pinatelle), peinture et calligraphie 

séparées sur deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. 

ibid. 

Fig. 32 Wen Zhengming, Laiqin you (Parc des Pommiers laiqin), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 33 Wen Zhengming, Laiqin you (Parc des Pommiers laiqin), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 32. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 34 Wen Zhengming, Meigui chai (Clôture aux Rosiers rugueux), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. La peinture doit 

être attachée au poème Dezhen ting (Kiosque de l’Acquisition de la Naïveté) (fig. 37). 

Fig. 35 Wen Zhengming, Dezhen ting (Kiosque de l’Acquisition de la Naïveté), c.-à-d. la peinture prétendue Meigui chai 

(Clôture aux Rosiers rugueux), feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 34. 

Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. Ce qui est tenu par le personnage a des contours flous mais ne 

ressemble point à des roses. 

Fig. 36 Wen Zhengming, Zhenli ban (Pente des Pruniers précieux), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 37 Wen Zhengming, Dezhen ting (Kiosque de l’Acquisition de la Naïveté), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. La peinture 

doit être attachée au poème Meigui chai (Clôture aux Rosiers rugueux) (fig. 34). 

Fig. 38 Wen Zhengming, Qiangwei jing (Sentier des Rosiers multiflores), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 39 Wen Zhengming, Taohua pan (Étang en forme de demie lune aux Fleurs de pêcher), peinture et calligraphie 

séparées sur deux feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. 
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ibid. 

Fig. 40 Wen Zhengming, Taohua pan (Étang en forme de demie lune aux Fleurs de pêcher), feuille d’album, encre et 

couleur sur soie, 1531, Suzhou, détail de la fig. 39. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 41 Wen Zhengming, Xiangyun wu (Crique de Bambous tachetés), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 42 Wen Zhengming, Xiangyun wu (Crique de Bambous tachetés), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 41. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 43 Wen Zhengming, Huai wo (Tente au Sophora), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles d’album, 

encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 44 Wen Zhengming, Huaiyu ting (Kiosque de la Pluie de Sophora), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 45 Wen Zhengming, Huaiyu ting (Kiosque de la Pluie de Sophora), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, 

Suzhou, détail de la fig. 44. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 46 Wen Zhengming, Er’er xuan (Pavillon des Choses telles qu’elles sont), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 47 Wen Zhengming, Er’er xuan (Pavillon des Choses telles qu’elles sont), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 

1531, Suzhou, détail de la fig. 46. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 48 Wen Zhengming, Bajiao jiam (Belvédère de Bananiers), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 49 Wen Zhengming, Zhu jian (Ravine de Bambous), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles d’album, 

encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 50 Wen Zhengming, Yao pu (Potager de Jades), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles d’album, encre 

et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 51 Wen Zhengming, Yao pu (Potager de Jades), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou, détail 

de la fig. 50. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 52 Wen Zhengming, Jiashi ting (Kiosque de Beaux fruits), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles 

d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 53 Wen Zhengming, Jiashi ting (Kiosque de Beaux fruits), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou, 

détail de la fig. 52. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 54 Wen Zhengming, Yu quan (Source de Jade), peinture et calligraphie séparées sur deux feuilles d’album, encre 

et couleur (?) sur papier, 1533, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 55 Wen Zhengming, Wang shi Zhuozhengyuan ji (Récit du Zhuozhengyuan de Monsieur Wang), calligraphie sur deux 

feuilles d’album, encre sur papier, 1533, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 56 Lin Ting’ang, Ti Huaiyu xiansheng Zhuozhengyuan tuyong ce (Inscription sur l’Album du Zhuozhengyuan avec les 

poèmes), calligraphie sur deux feuilles d’album, la première encre sur soie, 1537, Suzhou. Localisation actuellement 

inconnue, cl. ibid. 
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Fig. 57 Dai Xi, Zhuozhengyuan tu (Panorama du Zhuozhengyuan) avec trois inscriptions, peinture et calligraphie 

séparées sur deux feuilles d’album, encre et couleur (?) sur papier, 1836, Hangzhou. Localisation actuellement 

inconnue, cl. ibid. 

Fig. 58 Dai Xi, Zhuozhengyuan tu (Panorama du Zhuozhengyuan) avec trois inscriptions, peinture et calligraphie 

séparées sur deux feuilles d’album, encre et couleur (?) sur papier, 1836, Hangzhou, détail de la fig. 57. 

Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 59 Wen Ding, sans titre, reproduction de Yaopu (Potager de Jades) avec une inscription, feuille d’album, encre et 

couleur (?) sur papier, 1836, Jiaxing. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 60 Wu Qian, sans titre, inscription suivant l’Album du Zhuozhengyuan, calligraphie sur deux feuilles d’album, 

encre sur papier, 1809, Haining. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 61 Qian Yong, sans titre, inscription suivant l’Album du Zhuozhengyuan, calligraphie sur deux feuilles d’album, 

encre sur papier, 1833, Haining, (sur le bord gauche de la seconde feuille il se trouve un petit commentaire fait en 

1850 – peut-être à Hangzhou – par Wu Yun, dont quelques caractères en bas de la feuille sont hors du cliché). 

Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 62 Qian Du, sans titre, inscription suivant l’Album du Zhuozhengyuan, calligraphie, feuille d’album, encre sur 

papier, 1836, Hangzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 63 Su Dunyuan, sans titre, inscription suivant l’Album du Zhuozhengyuan, calligraphie sur une feuille d’album, 

encre sur papier, 1834, Haining. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 64 He Shaoji, sans titre, inscription suivant l’Album du Zhuozhengyuan, calligraphie sur une feuille d’album, 

encre sur papier, 1850, Hangzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 65 Qian Yong, « Un triple chef-d’œuvre de Monsieur Hengshan », titre de l’album, calligraphie, encre sur 

papier, 1833, Haining. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 66 Yu Yue, « Album du Zhuozhengyuan par le Fonctionnaire attendant Wen », titre de l’album, calligraphie, 

encre sur papier, 1891, s.l. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid. 

Fig. 67 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Fanxiang wu (Crique aux fleurs Odorantes et Abondantes) 

(prétendu), peinture sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre 

sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. dans In Pursuit 

of Antiquity, Chinese Paintings of the Ming and Ch’ing Dynasties from the Collection of Mr. and Mrs. Earl Morse by Roderick 

Whitfield, with an addendum by Wen Fong, cat. expo., (Princeton, The Art Museum Princeton University, 1969), 

Princeton, 1969, 3 A et AA (p. 71). 

Fig. 68 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Xiao Canglang (Kiosque des Vaguelettes verdâtres le Petit) 

(prétendu), feuille peinture sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, 

encre sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 B 

et BB (p. 71). 

Fig. 69 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Xiangyun wu (Crique de Bambous tachetés) (prétendu), 

peinture sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre sur papier, 

chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 C et CC (p. 72). 

Fig. 70 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Xiangyun wu (Crique de Bambous tachetés) (prétendu), 



 423 

peinture sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre sur papier, 

chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou, détail de la fig. 69. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 

« Detail of 3 C, actual size », p. 75. 

Fig. 71 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Bajiao jiam (Belvédère de Bananiers) (prétendu), peinture 

sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page poème et le petit commentaire, encre sur papier, chaque 

page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 D et DD (p. 72). 

Fig. 72 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Diao gong (Récif convenant à la Pêche à l’hameçon) 

(prétendu), peinture sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre 

sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 E et EE 

(p. 73). 

Fig. 73 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Laiqin you (Parc des Pommiers laiqin) (prétendu), peinture 

sur la feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre sur papier, chaque 

page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 F et FF (p. 73). 

Fig. 74 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Yu quan (Source de Jade) (prétendu), peinture sur la 

feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre sur papier, chaque page 

26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 G et GG (p. 74). 

Fig. 75 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Huai wo (Tente au Sophora) (prétendu), peinture sur la 

feuille d’album, avec inscrits sur la contre-page le poème et le petit commentaire, encre sur papier, chaque page 

26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. New York, Metropolitan Museum of Art, cl. ibid., 3 H et HH (p. 74). 

Fig. 76 Fang Shishu, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan), peinture, rouleau vertical, hauteur et largeur 

inconnues, 1732, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin 

(Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and 

Building Press), 1979, pl. I-3 (p. 306). 

Fig. 77 Wang Yun, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan), peinture, rouleau horizontal, hauteur et largeur 

inconnues, entre 1851 et 1862, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid., pl. I-4 (p. 306). 

Fig. 78 Wu Jun, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan, dit Peinture du Jardin des Wu), feuille d’album (?), sans 

titre particulier pour la peinture, représentant la Salle aux Parfums lointains vue du sud vers le nord, hauteur et 

largeur inconnues, env. 1871, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid., pl. I-5 (1) (p. 307). 

Fig. 79 Wu Jun, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan, dit Peinture du Jardin des Wu), feuille d’album (?), sans 

titre particulier pour la peinture, représentant le Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus et la Maison à étage 

d’un Aperçu de la Montagne vus du sud vers le nord, hauteur et largeur inconnues, env. 1871, Suzhou. Localisation 

actuellement inconnue, cl. ibid., pl. I-5 (2) (p. 307). 

Fig. 80 Wu Jun, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan, dit Peinture du Jardin des Wu), feuille d’album (?), sans 

titre particulier pour la peinture, représentant la Salle aux Parfums lointains et le Pavillon méridional vus du nord vers 

le sud, hauteur et largeur inconnues, env. 1871, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid., pl. I-5 (3) (p. 

307). 

Fig. 81 Wu Jun, Zhuozhengyuan tu (Peinture du Zhuozhengyuan, dit Peinture du Jardin des Wu), feuille d’album (?), sans 

titre particulier pour la peinture, représentant l’Îlot aux Parfums et le pont élevé vus du nord vers le sud, hauteur et 
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largeur inconnues, env. 1871, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. ibid., pl. I-5 (4) (p. 307). 

Fig. 82 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet ibid., pl. I-6 (p. 308). 

Fig. 83 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou, détail de la fig. 82, avec les inscriptions traduites. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet 

ibid. 

Fig. 84 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou, détail de la fig. 82, avec les inscriptions traduites. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet 

ibid. 

Fig. 85 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou, détail de la fig. 82, avec les inscriptions traduites. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet 

ibid. 

Fig. 86 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou, détail de la fig. 82, avec les inscriptions traduites. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet 

ibid. 

Fig. 87 Anonyme, Baqi-Feng-Zhi huiguan tu (Plan du Foyer de l’Association des compatriotes des Huit Bannières et des 

Provinces du Fengtian et du Zhili), rouleau horizontal (?), encre et couleur sur papier (?), hauteur et largeur inconnues, 

1901, Suzhou, détail de la fig. 82, avec les inscriptions traduites. Localisation actuellement inconnue, cl. incomplet 

ibid. 

Fig. 88 Le Zhuozhengyuan traditionnel (jardin du Foyer de l’Association des compatriotes des Provinces du Fengtian 

et du Zhili) : Tong Jun, « Le Zhuozhengyuan, Suzhou », plan ébauché par l’évaluation à vue, entre 1931 et 1937, 

in TONG Jun, Jiangnan yuanlin zhi (Notice des jardins du Jiangnan), Beijing (Pékin), Zhongguo gongye chubanshe 

(Éditions d’industrie de Chine), IIème édition, 1984, pl. I, avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 89 La demeure du Foyer de l’Association des compatriotes des Provinces du Fengtian et du Zhili : « Plan de 

l’Hôtel du Prince de la Loyauté des Taiping, Rue Nord de l’Est », années 1950, in CHEN Congzhou, Suzhou jiu 

zhuzhai cankao tulu (Atlas de référence des anciennes demeures de Suzhou), Shanghai, Tongji daxue jianzhu gongcheng 

xi jianzhu yanjiushi (Équipe des recherches sur l’architecture du Département des travaux architecturaux de 

l’Université Tongji), 1958, p. 164, avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 90 La demeure de Zhang Zhiwan : « Plan de la Bibliothèque municipale de Suzhou (l’ancienne demeure des Li), 

Rue Nord de l’Est », années 1950, in ibid., p. 168, avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 91 La demeure du Buyuan de Zhang Lüqian : « Plan de l’École primaire Hongze (l’ancienne demeure des Zhang), 

Rue Nord de l’Est », années 1950, in ibid., p. 167, avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 92 Le Zhuozhengyuan (ensemble du jardin du Foyer et du Buyuan, ainsi que des demeures) : « Plan du rapport 
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des situations du jardin et des demeures », entre 1958 et 1964, in LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les 

jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1979, pl. I-7 (p. 309), avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 93 La demeure du Foyer de l’Association des compatriotes des Provinces du Fengtian et du Zhili (y compris la 

demeure de Zhang Zhiwan) : détail de la fig. 92, « Plan du rapport des situations du jardin et des demeures », entre 

1958 et 1964, in ibid., pl. I-7 (p. 309), avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 94 La demeure du Buyuan de Zhang Lüqian : détail de la fig. 92, « Plan du rapport des situations du jardin et 

des demeures », entre 1958 et 1964, in ibid., pl. I-7 (p. 309), avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 95 Le Zhuozhengyuan traditionnel (jardin du Foyer de l’Association des compatriotes des Provinces du Fengtian 

et du Zhili) et le jardin proprement dit du Buyuan réunis : « Plan du milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in 

ibid., pl. I-11 (p. 312, 313), avec les inscriptions partiellement traduites par l’auteur. 

Fig. 96 Le Zhuozhengyuan traditionnel, la Bibaceraie avec les cours : détail de la fig. 95, « Plan du milieu et de l’ouest », 

entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 97 Le Zhuozhengyuan traditionnel, de l’entrée à la Salle aux Parfums lointains : détail de la fig. 95, « Plan du milieu 

et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 98 Le Zhuozhengyuan traditionnel, les deux îlots et les pavillons au nord-est : détail de la fig. 95, « Plan du milieu 

et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 99 Le Zhuozhengyuan traditionnel, de la Cour de la pièce d’eau à l’Îlot aux Parfums : détail de la fig. 95, « Plan du 

milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 100 Le Zhuozhengyuan traditionnel, de l’Îlot aux Parfums au Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus : détail de 

la fig. 95, « Plan du milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par 

l’auteur. 

Fig. 101 Le Zhuozhengyuan traditionnel, du kiosque À trouver un tout autre Site enchanteur au travers de l’Embrasure à la 

Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne : détail de la fig. 95, « Plan du milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in 

ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 102 Le Buyuan, du Salon des Trente-six Canards mandarins au Kiosque du Chapeau en bambou tressé : détail de la fig. 

95, « Plan du milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par 

l’auteur. 

Fig. 103 Le Buyuan, de la Maison à étage du Reflet au Pavillon « Laisser en Écoutant » : détail de la fig. 95, « Plan du 

milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 104 Le Buyuan, du Pavillon « Laisser en Écoutant » au Kiosque de la Silhouette d’une Pagode : détail de la fig. 95, 

« Plan du milieu et de l’ouest », entre 1958 et 1964, in ibid., avec les inscriptions traduites et ajoutées par l’auteur. 

Fig. 105 Le nouveau parc de l’est : « Plan de l’est », entre 1960 et 1966, in ibid., pl. I-8 (p. 310). 

Fig. 106 Le Zhuozhengyuan administratif vers 1986 : « Plan schématique du Zhuozhengyuan », env. 1986, in Équipe 

de la rédaction des Annales du Zhuozhengyuan (Zhuozhengyuan zhi gao (Brouillon des Annales du Zhuozhengyuan), 

Suzhou, Suzhou shi difangzhi bianzuan weiyuanhui bangongshi (Bureau de rédaction des annales des territoires 

de la Municipalité de Suzhou) et Suzhou shi yuanlin guanliju (Administration de jardins et de paysages de la 
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Municipalité de Suzhou), 1986, p. 20. 

Fig. 107 Jardin-Uni : les trois parties du Zhuozhengyuan moderne, assemblage de la fig. 92 « Plan du rapport des 

situations du jardin et des demeures », de la fig. 105 « Plan de l’est » et de la fig. 106 « Plan schématique du 

Zhuozhengyuan » ; et informations cartographiques données par http://maps.google.fr. 

Fig. 108 L’expansion du « territoire » du Zhuozhengyuan administratif : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : la fig. 

92 « Plan du rapport des situations du jardin et des demeures », la fig. 105 « Plan de l’est » et la fig. 106 « Plan 

schématique du Zhuozhengyuan ». 

Fig. 109 La Demeure du Retour aux champs : Wang Geng (dessinateur), « Plan schématique de la disposition de 

la Demeure du Retour aux champs », 1966, in Équipe de la rédaction des Annales du Zhuozhengyuan, 

Zhuozhengyuan zhi gao (Brouillon des Annales du Zhuozhengyuan), Suzhou, Suzhou shi difangzhi bianzuan 

weiyuanhui bangongshi (Bureau de rédaction des annales des territoires de la municipalité de Suzhou) et Suzhou 

shi yuanlin guanliju (Administration de jardins et de paysages de la municipalité de Suzhou), 1986, p. 171. 

Fig. 110 La Demeure du Retour aux champs : « Plan de la restitution du projet de la Demeure du Retour aux 

champs », redessiné vers 2001 d’après la fig. 109 « Plan de la disposition de la Demeure du Retour aux champs », 

in PAN Guxi, éd., Zhongguo gudai jianzhushi, [disi juan : Yuan Ming jianzhu] (Histoire de l’architecture 

ancienne de Chine, le quatrième volume : architecture des dynasties Yuan et Ming), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye 

chubanshe (China Architecture and Building Press), 2001, p. 397. 

Fig. 111 Le Zhuozhengyuan divisé en Parties et Sections : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : la fig. 92 « Plan du 

rapport des situations du jardin et des demeures », la fig. 105 « Plan de l’est » entre 1960 et 1966, la fig. 106 « Plan 

schématique du Zhuozhengyuan » ; informations cartographiques données par http://maps.google.fr. 

Fig. 112 État actuel des espaces des anciennes demeures : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : la fig. 92 « Plan du 

rapport des situations du jardin et des demeures » ; image satellite : http://maps.google.fr. 

Fig. 113 Comparaison des circonscriptions du Zhuozhengyuan administratif et du Zhuozhengyuan sens de patrimoine 

historique : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : la fig. 92 « Plan du rapport des situations du jardin et des 

demeures », la fig. 105 « Plan de l’est » entre 1960 et 1966, la fig. 106 « Plan schématique du Zhuozhengyuan » ; 

informations cartographiques données par http://maps.google.fr. 

Fig. 114 Les situations du Zhuozhengyuan initial, de la Demeure du Retour aux champs et du Zhuozhengyuan 

actuel ainsi que des monastères : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : la fig. 92 « Plan du rapport des situations 

du jardin et des demeures », la fig. 105 « Plan de l’est » entre 1960 et 1966, la fig. 106 « Plan schématique du 

Zhuozhengyuan », la fig. 110 « Plan de la disposition de la Demeure du Retour aux champs » ; image satellite : 

http://maps.google.fr. 

Fig. 115 Le Canglang ting (Kiosque des Vaguelettes verdâtres) : « Plan général », entre 1958 et 1964, in LIU 

Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye 

chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. IV-2 (p. 389). Le plan original a le nord en bas et 

pour faciliter la comparaison avec le Zhuozhengyuan (fig. 92), ce plan est présenté avec une rotation de 180° par 

l’auteur. 

Fig. 116 Le kiosque Lieu pour Regarder les Poissons du Canglang ting (Kiosque des Vaguelettes verdâtres), vue prise 

de l’extérieur du jardin : « Lieu pour Regarder les Poissons », épreuve photographique, entre 1958-1964, cl. dans 

LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu 

http://maps.google.fr/
http://maps.google.fr/
http://maps.google.fr/
http://maps.google.fr/
http://maps.google.fr/
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gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. IV-10 (p. 394). Différent des jardins privés 

enclos, le Canglang ting a des pavillons donnant sur l’extérieur du jardin, tels que ce kiosque. 

Fig. 117 La Salle d’entrée du Foyer, vue de 2003 prise de la Rue Nord de l’Est, cl. de l’auteur. 

Fig. 118 La Salle d’entrée du Foyer, les consoles ornementales et les images de dragons peintes sur la face de la 

poutre, vue de 2010, cl. Li Chunhui. 

Fig. 119 La Salle de Palanquin du Foyer, où est actuellement installé le buste de Li Xiucheng, vue de 2010 prise 

de la Salle d’entrée vers le nord, cl. Li Chunhui. 

Fig. 120 La Grande Salle du Foyer, vue de 2010, cl. ibid. 

Fig. 121 La Grande Salle du Foyer, actuellement agencée dans le style imaginaire de salle cérémonielle du prince 

des Taiping, vue de 2010 prise à l’intérieur, cl. ibid. 

Fig. 122 Anonyme, « The Chung Wang’s concil of war », lithographie, cl. dans Lin-Le (Augustus Frederick 

Lindley), Ti-Ping Tien-Kwoh, the History of the Ti-Ping Revolution, including a narrative of the author’s personal adventures, 

Londres, Day & Son, 1866, entre p. 242 et 243, http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ 

7HkduPF&dq=Ti-Ping%20Tien-Kwoh&pg=PA242-IA2#v=onepage&q&f=false. Cette illustration représente 

une grande salle de l’hôtel de Li Xiucheng (« Chung Wang ») à Nankin. 

Fig. 123 La Troisième Salle du Foyer, actuellement agencée dans un mélange de style de salle traditionnelle 

chinoise et d’église protestante moderne, vue de 2010 prise à l’intérieur, cl. Li Chunhui. 

Fig. 124 La Troisième Salle du Foyer : la fenêtre décorée de vitraux en couleur, vue de 2010 prise à l’intérieur, cl. 

ibid. 

Fig. 125 Anonyme, « A Ti-Ping church », lithographie, cl. dans Lin-Le (Augustus Frederick Lindley), Ti-Ping 

Tien-Kwoh, the History of the Ti-Ping Revolution, including a narrative of the author’s personal adventures, Londres, Day & Son, 

1866, entre p. 360 et 361, http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping% 

20Tien-Kwoh&pg=PA360-IA1#v=onepage&q&f=false. Le texte sur le rideau vert : 天父 Père céleste, 天兄 Frère 

aîné céleste. 

Fig. 126 Anonyme, « Teaching the Lord’s Prayer in a middle-class Ti-Ping household », lithographie, cl. dans ibid, 

entre p. 318 et 319, http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping% 

20Tien-Kwoh&pg=PA318-IA1#v=onepage &q&f=false. Le texte sur les panneaux verticaux sur deux côtés : 

天父 Père céleste, 天兄 Frère aîné céleste, 天王 Roi céleste. 

Fig. 127 Le théâtre du Foyer, vue de 2010 prise à l’intérieur, cl. Li Chunhui. 

Fig. 128 La prétendue « glycine plantée par Wen Zhengming de sa propre main », à côté la stèle portant 

l’inscription de Duanfang, vue de 2010, cl. ibid. 

Fig. 129 Le portail du passage entre le Foyer et la demeure de Zhang Zhiwan, l’ancienne entrée principale du 

Zhuozhengyuan : « Portail du Zhuozhengyuan », épreuve photographique, env. 1956, cl. dans CHEN Congzhou, 

Suzhou yuanlin (Les jardins de Suzhou), Shanghai, Tongji daxue jianzhuxi (Département de l’architecture de 

l’Université Tongji), 1956, p. 1. À travers le portail, on peut apercevoir l’embrasure du mur de l’est de la cour de 

la glycine. 

Fig. 130 Le portail du passage entre le Foyer et la demeure de Zhang Zhiwan, l’ancienne entrée principale du 

http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ%207HkduPF&dq=Ti-Ping%20Tien-Kwoh&pg=PA242-IA2#v=onepage&q&f=false
http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ%207HkduPF&dq=Ti-Ping%20Tien-Kwoh&pg=PA242-IA2#v=onepage&q&f=false
http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping%25%2020Tien-Kwoh&pg=PA360-IA1#v=onepage&q&f=false
http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping%25%2020Tien-Kwoh&pg=PA360-IA1#v=onepage&q&f=false
http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping%25%2020Tien-Kwoh&pg=PA318-IA1#v=onepage &q&f=false
http://books.google.fr/books?id=dRoiAAAAMAAJ&ots=wfJ7HkduPF&dq=Ti-Ping%25%2020Tien-Kwoh&pg=PA318-IA1#v=onepage &q&f=false
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Zhuozhengyuan, vue de 2010 prise de la Rue Nord de l’Est, cl. Li Chunhui. 

Fig. 131 L’embrasure ronde en tant qu’entrée de la cour de la « glycine plantée par Wen Zhengming », vue de 

2003 prise de la Rue Nord de l’Est, cl. de l’auteur. 

Fig. 132 L’ancienne entrée principale et l’embrasure ronde en tant qu’entrée de la cour de la glycine, toutes les 

deux actuellement fermées, vue de 2010 prise de la Rue Nord de l’Est, cl. Li Chunhui. 

Fig. 133 La Bibaceraie (le mur ondulé et le Kiosque de la Finesse brodée) : « Vue de la Bibaceraie nord », épreuve 

photographique, entre 1958-1964, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de 

Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. 

I-60 (p. 338). 

Fig. 134 La cour entourée par le Pavillon à écouter la Pluie et le Salon des Cliquetis de jade, vue de 2006 du Pavillon à 

écouter la Pluie vers le nord, cl. de l’auteur. 

Fig. 135 La cour Crique du Printemps aux Pommetiers à l’est de la salle aux Silhouettes des abricotiers mei qui couvrent 

partiellement la Fenêtre, vue de 2010, cl. Li Chunhui. 

Fig. 136 La salle aux Silhouettes des abricotiers mei et le Pont à s’Appuyer sur l’Arc-en-ciel, vue de 2006 prise en dehors de 

la Bibaceraie, de l’Ermitage reclus des Sterculiers et des Bambous vers le sud, cl. de l’auteur. 

Fig. 137 La rocaille au nord de la maison d’entrée du Zhuozhengyuan, vue de 2010, cl. Li Chunhui. 

Fig. 138 La Salle aux Parfums lointains et la galerie couverte, vue prise de la rocaille vers le nord-ouest : « Le 

spectacle au sud de la Salle aux Parfums lointains », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, cl. dans LIU 

Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye 

chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-28 (p. 322). 

Fig. 139 La Salle aux Parfums lointains et le pont sinueux, vue prise près de la galerie couverte vers le nord-est : « Le 

dehors de la Salle aux Parfums lointains du Zhuozhengyuan », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, dans 

ibid., pl. 5-21 (p. 152). 

Fig. 140 La Salle aux Parfums lointains et le pont sinueux renouvelé, vue de 2006 prise près de la galerie couverte 

vers le nord-est, cl. de l’auteur. 

Fig. 141 La Salle aux Parfums lointains, façade nord, vue de 2006 prise de l’îlot de l’est vers le sud, cl. ibid. 

Fig. 142 La Salle aux Parfums lointains : « Les relevés architecturaux de la Salle aux Parfums lointains du 

Zhuozhengyuan, (1) Façade principale », entre 1958 et 1964, in LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les 

jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1979, pl. 5-23 (1) (p. 153). 

Fig. 143 La Salle aux Parfums lointains : « Les relevés architecturaux de la Salle aux Parfums lointains du 

Zhuozhengyuan, (2) Coupe latérale », entre 1958 et 1964, ibid., pl. 5-23 (2) (p. 153). 

Fig. 144 La Salle aux Parfums lointains : « Les relevés architecturaux de la Salle aux Parfums lointains du 

Zhuozhengyuan, (3) Plan », entre 1958 et 1964, ibid., pl. 5-23 (3) (p. 153). 

Fig. 145 L’intérieur de la Salle aux Parfums lointains, vue de 2005, cl. de l’auteur. 

Fig. 146 Le Kiosque à Promouvoir le Labour (Kiosque de la Montagne du Nord ou Kiosque d’Attente pour le Givre), vue de 

1999 prise de la rive de l’est de la pièce d’eau vers l’ouest, cl. ibid. 
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Fig. 147 Le Kiosque des Neiges parfumes et des Nuages touffues, vue de 1999 prise de la rive du sud de la pièce d’eau vers 

le nord, cl. ibid. 

Fig. 148 Le Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus, vue prise de la cour de la pièce d’eau vers le nord : « Le 

Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus et ses environs », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, 

cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo 

jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-38 (p. 328, 329). 

Fig. 149 Le Pavillon méridional (Lieu du Profond des Parfums à Écouter ou Pavillon à s’Appuyer sur les Jades) et la Salle aux 

Parfums lointains qui entourent la terrasse, vue prise de l’îlot de l’est vers l’ouest : « La Salle aux Parfums lointains et 

le Pavillon à s’Appuyer sur les Jades », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, dans ibid., pl. I-35 (p. 326, 

327). 

Fig. 150 La Cour de la pièce d’eau : « Panorama de la Cour de la Petite pièce d’eau des Vaguelettes verdâtres du 

Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, in PAN Guxi, éd., Jiangnan lijing yishu (Arts de l’aménagement du paysage au 

Jiangnan), Nanjing (Nankin), Dongnan daxue chubanshe (Southeast University Press), 2001, fig. 1.84 (p. 66). 

Fig. 151 Le Pavillon sur la pièce d’eau au Vent venant de la Pinatelle, vue de 2006 prise du pont couvert vers le sud-est, 

cl. de l’auteur. 

Fig. 152 Le Pavillon de la Limpidité et de la Floraison (Pavillon sur la Petite pièce d’eau des Vaguelettes verdâtres) et le Kiosque 

aux Parfums sous la Lune (Kiosque de l’Acquisition de la Naïveté), vue de 2006 prise du pont couvert vers le sud-ouest, 

cl. ibid. 

Fig. 153 Le pont couvert (Petit Arc-en-ciel élevé), vue de 2005 prise de la rive de l’ouest vers le sud-est, cl. ibid. 

Fig. 154 Le pont couvert (Petit Arc-en-ciel élevé) et le Pavillon sur la pièce d’eau au Vent venant de la Pinatelle, vue de 2005 

prise du Pavillon de la Limpidité et de la Floraison (Pavillon sur la Petite pièce d’eau des Vaguelettes verdâtres) vers le nord, cl. 

ibid. 

Fig. 155 Le pont couvert (Petit Arc-en-ciel élevé), vue de 1999 prise du Pavillon de la Limpidité et de la Floraison (Pavillon 

sur la Petite pièce d’eau des Vaguelettes verdâtres) vers le nord, cl. ibid. 

Fig. 156 Le pont couvert (Petit Arc-en-ciel élevé), vue prise du Pavillon de la Limpidité et de la Floraison (Pavillon sur la 

Petite pièce d’eau des Vaguelettes verdâtres) vers le nord : « Le pont couvert Petit Arc-en-ciel élevé, vêtu de la neige », 

épreuve photographique, entre 1958 et 1964, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins 

classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1979, pl. I-46 (p. 331). 

Fig. 157 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums) : « Plan de l’Îlot aux Parfums du Zhuozhengyuan, Suzhou », 

env. 1963, in PAN Guxi, éd., Jiangnan lijing yishu (Arts de l’aménagement du paysage au Jiangnan), Nanjing 

(Nankin), Dongnan daxue chubanshe (Southeast University Press), 2001, fig. 7.113 (p. 394). 

Fig. 158 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums) : « Élévation nord de l’Îlot aux Parfums du Zhuozhengyuan, 

Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.114 (p. 395). 

Fig. 159 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums) : « Coupe perspective de l’Îlot aux Parfums du 

Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.118 (p. 399). 

Fig. 160 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums) : « Coupe perspective horizontale de l’Îlot aux Parfums du 

Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.117 (p. 398). 
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Fig. 161 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums), vue de 2006 prise à l’intérieur de la maison basse au milieu 

vers l’est, cl. de l’auteur. 

Fig. 162 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums), vue de 2005 vers le sud, cl. ibid. 

Fig. 163 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums), vue prise de la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne vers le 

sud : « Îlot aux Parfums couvert de neige », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, cl. dans LIU Dunzhen, 

Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe 

(China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-40 (p. 329). 

Fig. 164 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums), vue prise de l’îlot de l’ouest vers le sud-ouest : « Le dehors de 

l’Îlot aux Parfums du Zhuozhengyuan, deuxième », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, cl. ibid., pl. 5-65 

(p. 176). 

Fig. 165 La Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums) à la veille de la guerre sino-japonaise (1937-1945) : 

« Zhuozhengyuan Suzhou (faux bateau) », épreuve photographique, entre 1931 et 1937, cl. dans TONG Jun, 

Jiangnan yuanlin zhi (Notice des jardins du Jiangnan), Beijing (Pékin), Zhongguo gongye chubanshe (Éditions 

d’industrie de Chine), IIème édition, 1984, fig. 95 (p. 59). Le mur et les fenêtres de la maison à étage à l’ouest 

(l’arrière de la « superstructure » du bateau) ont des formes différentes de ceux de l’Îlot aux Parfums renouvelé dans 

les années 1950 (à comparer avec la fig. 164). 

Fig. 166 L’arrière de la Salle en forme de Bateau (Îlot aux Parfums), vue de 2010 prise de la terrasse au nord de la Salle 

des Magnolias vers l’est, cl. Li Chunhui. 

Fig. 167 L’inscription « 野航, Navigation en campagne » au dessus de l’embrasure octogonale, vue de 2010, cl. ibid. 

Fig. 168 L’embrasure ronde percée dans le mur épais d’environ 1 mètre (fusionnement de deux murs), dite À 

trouver un tout autre Site enchanteur au travers de l’Embrasure, vue de 2006 prise du côté de l’ouest (l’ancien Buyuan) 

vers l’est, cl. de l’auteur. 

Fig. 169 Le Chemin Sinueux à l’Ombre des Saules (galerie couverte) : « La galerie couverte Chemin Sinueux à l’Ombre des 

Saules du Zhuozhengyuan », épreuve photographique, entre 1958 et 1964, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou 

gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China 

Architecture and Building Press), 1979, pl. 5-119 (p. 205). 

Fig. 170 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne : « Plan du rez-de-chaussée de la Maison à étage d’un Aperçu 

de la Montagne du Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, in PAN Guxi, éd., Jiangnan lijing yishu (Arts de 

l’aménagement du paysage au Jiangnan), Nanjing (Nankin), Dongnan daxue chubanshe (Southeast University Press), 

2001, fig. 7.20 (p. 343). 

Fig. 171 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne : « Plan du premier étage de la Maison à étage d’un Aperçu de 

la Montagne du Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.21 (p. 344). 

Fig. 172 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne : « Élévation sud de la Maison à étage d’un Aperçu de la 

Montagne du Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.22 (p. 345). 

Fig. 173 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne : « Élévation est de la Maison à étage d’un Aperçu de la 

Montagne du Zhuozhengyuan, Suzhou », env. 1963, ibid., fig. 7.23 (p. 346). 

Fig. 174 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne, vue de 2006 prise de l’îlot de l’ouest vers le nord-ouest, cl. de 

l’auteur. 
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Fig. 175 Le Belvédère aux Parfums des Racines de Lotus (rez-de-chaussée de la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne), 

vue de 2006, cl. ibid. 

Fig. 176 La « galerie couverte montant la montagne » conduisant à la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne, vue 

de 2006, cl. ibid. 

Fig. 177 L’extrémité supérieure de la « galerie couverte montant la montagne » conduisant à la Maison à étage d’un 

Aperçu de la Montagne, vue de 2010, cl. Li Chunhui. 

Fig. 178 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne et le pont zigzagué en pierre allant à la rive nord, vue de 2005 

prise de la rive nord, cl. de l’auteur. 

Fig. 179 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne, la « galerie couverte montant la montagne » et le pont en bois 

construit en 1946 et démoli en 1958 : « Le nord de la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne », épreuve 

photographique, avant 1958, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), 

Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-48 (p. 

332). 

Fig. 180 Le paysage rural au nord des deux îlots, vue de 2006 prise de la rive de l’est vers l’ouest, cl. de l’auteur. 

Fig. 181 Le kiosque carré à l’extrémité est de l’allée du nord (Kiosque des Rides vertes à la surface de l’eau), vue de 2006, 

cl. ibid. 

Fig. 182 La galerie couverte à l’est de l’Ermitage recluse des Sterculiers et des Bambous, vue de 2006, prise du sud vers le 

nord, cl. ibid. 

Fig. 183 L’Ermitage reclus des Sterculiers et des Bambous, vue de 2006, cl. ibid. 

Fig. 184 L’Ermitage reclus des Sterculiers et des Bambous, vue de 2005, cl. ibid. 

Fig. 185 Les trois embrasures de l’Ermitage reclus des Sterculiers et des Bambous, vue de 2006, cl. ibid. 

Fig. 186 Le Kiosque à s’Appuyer sur l’Arc-en-ciel (actuellement l’entrée du parc de l’est dans l’ancien jardin du Foyer) 

et le pont, vue de 2005 prise de l’ouest vers l’est, cl. ibid. 

Fig. 187 Les Salons en paire des Trente-six Canards mandarins et des Dix-huit Camélias : « Coupe horizontale en 

perspective axonométrique du Salon des Trente-six Canards mandarins du Zhuozhengyuan, Suzhou », in PAN 

Guxi, éd., Jiangnan lijing yishu (Arts de l’aménagement du paysage au Jiangnan), Nanjing (Nankin), Dongnan daxue 

chubanshe (Southeast University Press), 2001, fig. 7.82 (p. 381). 

Fig. 188 Les Salons en paire des Trente-six Canards mandarins et des Dix-huit Camélias : « Élévation et coupe du Salon 

des Trente-six Canards mandarins du Zhuozhengyuan », in LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins 

classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1979, pl. 5-34 (p. 159). 

Fig. 189 Les Salons en paire des Trente-six Canards mandarins et des Dix-huit Camélias, façade sur la pièce d’eau, vue de 

2005, cl. de l’auteur. 

Fig. 190 Le Salon des Trente-six Canards mandarins, vue de 2006 prise à l’intérieur, cl. ibid. 

Fig. 191 Le Salon des Trente-six Canards mandarins, vue de 2006 prise à l’intérieur, cl. ibid. 

Fig. 192 Le Salon des Dix-huit Camélias, vue de 2006 prise à l’intérieur, cl. ibid. 
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Fig. 193 Les deux salons communiquent par l’embrasure en bois, vue de 2006 prise du Salon des Dix-huit Camélias 

vers le Salon des Trente-six Canards mandarins, cl. ibid. 

Fig. 194 La cour au sud du Salon des Dix-huit Camélias, dans laquelle il ne reste que cinq camélias, vue de 2010 

prise de la rocaille au sud-est du salon vers l’ouest, cl. Li Chunhui. 

Fig. 195 La « chambres d’oreille » du sud-ouest des salons en paire, vue de 2010 prise du Salon des Dix-huit 

Camélias à travers l’embrasure octogonale, cl. ibid. 

Fig. 196 Les fenêtres décorées de vitraux bleues et incolores, vue de 2006 prise à l’intérieur du Salon des Trente-six 

Canards mandarins, cl. de l’auteur. 

Fig. 197 Les fenêtres du Salon des Trente-six Canards mandarins, décorées de vitraux bleues et incolores, vue de 2006 

prise du Salon des Dix-huit Camélias vers le nord, cl. ibid. 

Fig. 198 La galerie couverte sinueuse qui borde la montagne artificielle à l’est du Salon des Trente-six Canards 

mandarins, vue de 2005 prise vers l’est, cl. ibid. 

Fig. 199 La galerie couverte sinueuse et le Kiosque convenant à Deux familles, vue de 2005 prise du rez-de-chaussée de 

la Maison à étage du Reflet vers le sud, cl. ibid. 

Fig. 200 La galerie couverte sinueuse le long de la pièce d’eau et la Maison à étage du Reflet, vue de 2010 prise du 

sud vers le nord, cl. Li Chunhui. 

Fig. 201 La Maison à étage du Reflet et le kiosque en éventail Belvédère « Avec qui je m’assois ? » : « L’ouest du 

Zhuozhengyuan, le kiosque en éventail et la Maison à étage du Reflet et leurs environs », épreuve photographique, 

1958-1964, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), 

Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-70 (p. 344). 

Fig. 202 La Maison à étage du Reflet, vue de 2006 prise de la galerie couverte sinueuse le long de la pièce d’eau vers 

l’ouest, cl. de l’auteur. 

Fig. 203 Le rez-de-chaussée de la Maison à étage du Reflet, vue de 2005 prise à l’intérieur, cl. ibid. 

Fig. 204 Les inscriptions lapidaires sur les murs du Bureau à rendre hommage à Wen et à Shen (rez-de-chaussée de la 

Maison à étage du Reflet), cl. ibid. 

Fig. 205 La pièce d’eau du Buyuan (l’ouest) qui communique à celle de l’ancien jardin du Foyer (le milieu) au 

dessous de la galerie couverte sinueuse, vue de 2001 prise de la rive de l’ouest vers l’est, cl. ibid. 

Fig. 206 La Maison à étage Flottant sur la Verdure, vue de 2005, cl. ibid. 

Fig. 207 Le « détroit » qui coupe la montagne artificielle, vue de 2001 prise du sud-ouest vers le nord-est, cl. ibid. 

Fig. 208 Le Kiosque du Chapeau en bambou tressé (à gauche) et le Belvédère « Avec qui je m’assois ? » (à droite), vue de 

2010 prise de la galerie couverte sinueuse à l’est du Salon des Trente-six Canards mandarins vers le nord, cl. Li 

Chunhui. 

Fig. 209 Le Pavillon « Laisser en Écoutant », vue de 2005 prise du « détroit » vers le sud-ouest, cl. de l’auteur. 

Fig. 210 Le Pavillon « Laisser en Écoutant », vue prise de la galerie couverte sinueuse à l’ouest du Salon des Trente-six 

Canards mandarins vers le nord-ouest : « Le Pavillon « Laisser en Écoutant » du Zhuozhengyuan », épreuve 

photographique, env. 1956, cl. dans CHEN Congzhou, Suzhou yuanlin (Les jardins de Suzhou), Shanghai, Tongji 
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daxue jianzhuxi (Département de l’architecture de l’Université Tongji), 1956, p. 65. 

Fig. 211 L’intérieur du Pavillon « Laisser en Écoutant », vue de 2006, cl. de l’auteur. 

Fig. 212 Le Kiosque de la Silhouette d’une Pagode, vue de 2010 prise de l’intérieur du kiosque, cl. Li Chunhui. 

Fig. 213 Le Kiosque de la Silhouette d’une Pagode, vue de 2010 prise de la terrasse au sud du Pavillon « Laisser en 

Écoutant » vers le sud, cl. ibid. 

Fig. 214 L’extrémité sud de l’ancien Buyuan, la galerie couverte coupée par le grand mur, laquelle conduit 

originellement à la demeure, vue de 2010, cl. ibid. 

Fig. 215 Le Zhuozhengyuan traditionnel (l’ancien jardin du Foyer) : détail de la fig. 95, « Plan du milieu et de l’ouest », 

entre 1958 et 1964, in LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), 

Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. I-11 (p. 312, 313). 

Fig. 216 La partie principale du Yiyuan (Jardin de la Gaîté) : détail du « Plan général », entre 1958 et 1964, in ibid., pl. 

VI-3 (p. 414, 415). 

Fig. 217 La partie principale du Liuyuan (Jardin Subsistant) : détail du « Plan général », entre 1958 et 1964, in ibid., 

pl. II-4 (p. 318, 319). 

Fig. 218 La partie principale du Liuyuan (Jardin Subsistant) dans les années 1930 : détail de Tong Jun, « Le Liuyuan, 

Suzhou », plan ébauché par l’évaluation à vue, entre 1931 et 1937, in TONG Jun, Jiangnan yuanlin zhi (Notice 

des jardins du Jiangnan), Beijing (Pékin), Zhongguo gongye chubanshe (Éditions d’industrie de Chine), IIème édition, 

1984, pl. IV. Il y avait dans le Liuyuan plus de bâtiments dans les années 1930 qu’après les années 1950 (à 

comparer avec le fig. 217). 

Fig. 219 La partie principale du Wangshiyuan (Jardin du Maître du Filet) : détail du « Plan général », entre 1958 et 

1964, détail, in LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo 

jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1979, pl. V-2 (p. 401). 

Fig. 220 Le Zhuozhengyuan en 1972, le Pavillon méridional et la Salle aux Parfums lointains de l’ancien jardin du 

Foyer : image extraite du film Chung-Kuo – Cina de Michelangelo Antonioni, version originale tournage en 35mm, 

1972, Rome, RAI Radiotelevisione Italiana, numérisé en DVD La Chine – Chung Kuo, un film de Michelangelo 

Antonioni, Carlotta Films/Allerton Films, Paris, 2009, cl. de l’auteur. 

Fig. 221 Le Zhuozhengyuan en 1972, l’Îlot aux Parfums (faux bateau) de l’ancien jardin du Foyer : image extraite 

du film Chung-Kuo – Cina de Michelangelo Antonioni, version originale tournage en 35mm, 1972, Rome, RAI 

Radiotelevisione Italiana, numérisé en DVD ibid. 

Fig. 222 Le Zhuozhengyuan en 1972, le Salon des Trente-six Canards mandarins de l’ancien Buyuan : image extraite 

du film Chung-Kuo – Cina de Michelangelo Antonioni, version originale tournage en 35mm, 1972, Rome, RAI 

Radiotelevisione Italiana, numérisé en DVD ibid. 

Fig. 223 Le Zhuozhengyuan en 1972, le kiosque en éventail Belvédère « Avec qui je m’assois ? » de l’ancien Buyuan : 

image extraite du film Chung-Kuo – Cina de Michelangelo Antonioni, version originale tournage en 35mm, 1972, 

Rome, RAI Radiotelevisione Italiana, numérisé en DVD ibid. 

Fig. 224 Les flots touristiques s’écoulant à l’ouest du Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus, vue de 2010, cl. 

Li Chunhui. 
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Fig. 225 La foule autour du Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus, vue de 2010, cl. ibid. 

Fig. 226 Les visiteurs fatigués et indolents autour du Kiosque des Quatre Vents aux parfums des Lotus, vue de 2010, cl. 

ibid. 

Fig. 227 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne à la veille de la guerre sino-japonaise (1937-1945), avec les 

balustrades à motif en forme du « 卐 » au rez-de-chaussée et les fenêtres ordinaires au premier étage : 

« Zhuozhengyuan Suzhou », épreuve photographique, entre 1931 et 1937, cl. dans TONG Jun, Jiangnan 

yuanlin zhi (Notice des jardins du Jiangnan), Beijing (Pékin), Zhongguo gongye chubanshe (Éditions d’industrie de 

Chine), IIème édition, 1984, fig. 94 (p. 59). 

Fig. 228 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne dans les années 1950, avec les balustrades au rez-de-chaussée 

servant de dossiers penchés et les fenêtres avec la combinaison de tuiles lumineuses et d’un carreau de verre au 

premier étage : « Flanc de la Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne du Zhuozhengyuan », épreuve 

photographique, env. 1956, cl. dans CHEN Congzhou, Suzhou yuanlin (Les jardins de Suzhou), Shanghai, Tongji 

daxue jianzhuxi (Département de l’architecture de l’Université Tongji), 1956, p. 28. Les travaux d’installation des 

fenêtres aux tuiles lumineuses n’étaient alors pas achevés. 

Fig. 229 La Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne, avec les balustrades au rez-de-chaussée servant de dossiers 

penchés et les fenêtres avec la combinaison de tuiles lumineuses et d’un carreau de verre au premier étage, vue de 

2010, cl. Li Chunhui. À comparer avec la fig. 227. 

Fig. 230 Une fenêtre avec la combinaison de tuiles lumineuses et d’un carreau de verre au premier étage de la 

Maison à étage d’un Aperçu de la Montagne, vue de 2010 prise du premier étage de la « galerie couverte montant la 

montagne », cl. ibid. 

Fig. 231 La Maison à étage du Ruisseau sinueux du Liuyuan (Jardin Subsistant) à la veille de la guerre sino-japonaise, 

avec les fenêtres à combinaison de tuiles lumineuses et d’un carreau de verre au premier étage au milieu de la 

façade : « Le Liuyuan Suzhou », épreuve photographique, entre 1931 et 1937, cl. dans TONG Jun, Jiangnan 

yuanlin zhi (Notice des jardins du Jiangnan), Beijing (Pékin), Zhongguo gongye chubanshe (Éditions d’industrie de 

Chine), IIème édition, 1984, fig. 4 (p. 27). 

Fig. 232 La Maison à étage du Ruisseau sinueux du Liuyuan (Jardin Subsistant), avec les fenêtres ordinaires à carreaux 

de verre au premier étage au milieu de la façade, vue de 2005, cl. de l’auteur. 

Fig. 233 Le milieu du Zhuozhengyuan (l’ancien jardin du Foyer), vue de 2010 prise du Pont à s’Appuyer sur 

l’Arc-en-ciel (l’entrée actuelle) vers l’ouest, cl. Li Chunhui. 

Fig. 234 Le milieu du Zhuozhengyuan (l’ancien jardin du Foyer) dissimulé par la rocaille à l’ancienne entrée, vue 

de 2010 prise de la maison d’entrée, cl. ibid. 

Fig. 235 Le milieu du Zhuozhengyuan (l’ancien jardin du Foyer) se dévoilant après une promenade détournée, 

vue de 2010 prise du sud de la Salle aux Parfums lointains vers le nord, cl. ibid. 

Fig. 236 L’ouest du Zhuozhengyuan (l’ancien Buyuan) tout ouvert au premier coup d’œil, vue de 2005 prise du 

côté ouest du kiosque À trouver un tout autre Site enchanteur au travers de l’Embrasure vers le nord-ouest, l’entrée 

actuelle de l’ouest, cl. de l’auteur (photos assemblées). 

Fig. 237 L’ouest du Zhuozhengyuan (l’ancien Buyuan) dissimulé au premier coup d’œil, vue de 2010 prise de 

l’ancienne entrée vers le nord, cl. Li Chunhui (photos assemblées par l’auteur). 
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Fig. 238 L’ouest du Zhuozhengyuan (l’ancien Buyuan) se dévoilant après une promenade, vue de 2005 prise du 

côté est du Salon des Trente-six Canards mandarins vers le nord, cl. de l’auteur (photos assemblées). 

Fig. 239 Analyse des vues du milieu du Zhuozhengyuan (l’ancien jardin du Foyer) : œuvre de l’auteur. Sources 

dessinées : détail de la fig. 95 « Plan du milieu et de l’ouest ». 

Fig. 240 L’entrée de la cour de la Salle de la Neige brève du Palais d’Hiver, Pékin, vue de 2006, cl. de l’auteur. La 

Salle de la Neige brève se dissimule derrière les rocailles au premier coup d’œil après être entré dans la cour. 

Fig. 241 L’accès du jardin Entre les Rivières Hao et Pu du Palais d’Hiver, Pékin, vue de 2001, cl. ibid. Ce jardin sans 

clôture est voilé par un portique et une rocaille au premier coup d’œil quand on en approche. 

Fig. 242 L’entrée du jardin du Palais de la Longévité et de la Quiétude, Cité Interdite, Pékin, vue de 2005, cl. ibid. Une 

grande rocaille dissimule tout le jardin. 

Fig. 243 L’entrée du Jardin des multiples beautés (jardin de l’hôtel du Prince Kong), Pékin, vue de 2004, cl. ibid. Une 

grande rocaille se trouve tout droit à l’intérieur du portail dans le style « occidental » et dissimule tout le jardin. 

Fig. 244 Le passage d’entrée du Liuyuan (Jardin Subsistant) près du rez-de-chaussée de la Maison à étage du Ruisseau 

sinueux, vue de 2005, cl. ibid. La scène de l’étang du jardin se trouve bien à gauche du passage d’entrée. 

Fig. 245 Une embrasure à motif percée sur le mur de l’ouest du passage d’entrée du Liuyuan, vue de 2005, cl. ibid. 

Le motif de l’embrasure voile la scène du jardin. 

Fig. 246 L’embrasure au rez-de-chaussée de la Maison à étage du Ruisseau sinueux du Liuyuan, vue de 2005, cl. ibid. 

On entre enfin dans la partie principale du jardin par cette embrasure et, au premier coup d’œil, la scène de 

l’étang se dissimule derrière une rocaille. 

Fig. 247 L’étang du Liuyuan, vue de 2005 prise de l’est de l’étang vers l’ouest, cl. ibid. (photos assemblées). 

Fig. 248 L’étang du Liuyuan, vue de 2005 prise du sud de l’étang vers le nord, cl. ibid. (photos assemblées). 

Fig. 249 L’étang du Liuyuan, vue de 2005 prise de l’ouest de l’étang vers l’est, cl. ibid. (photos assemblées). 

Fig. 250 L’étang du Liuyuan, vue de 2005 prise du nord de l’étang vers le sud, cl. ibid. (photos assemblées). 

Fig. 251 Les huit empreintes du même sceau « Wen Zhengming yin » dans les huit pages de calligraphie de l’Album-B, 

imprimées en format original, détails des fig. 67-69, 71-75. Peintures sur la feuille d’album, avec inscrits sur les 

contre-pages les poèmes et les petits commentaires, encre sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. 

New York, Metropolitan Museum of Art, cl. dans In Pursuit of Antiquity, Chinese Paintings of the Ming and Ch’ing 

Dynasties from the Collection of Mr. and Mrs. Earl Morse by Roderick Whitfield, with an addendum by Wen Fong, cat. expo., 

(Princeton, The Art Museum Princeton University, 1969), Princeton, 1969, 3 AA, 3 BB, 3 CC, 3 DD, 3 EE, 3 FF, 

3 GG, 3 HH (p. 71-74). 

Fig. 252 Les quatorze empreintes du même sceau « Wen Zhengming yin » dans l’Album-A ; cl. (collotypie) dans 

Kerby, Kate, (« studies » par), An Old Chinese Garden : A Three-fold Masterpiece of Poetry, Calligraphy and Painting, by 

Wen Chen Ming ; titre en chinois : Wen Daizhao Zhuozhengyuan tu [quan] (Album du Zhuozhengyuan par le 

Fonctionnaire attendant Wen [complet]), textes traduits par MO Zung Chung, Shanghai, Chung Hwa Book Company, 

1922, sans numérotation de pages. 

Fig. 253 Les huit empreintes du même sceau « Hengshan » dans les huit pages de calligraphie de l’Album-B, 

imprimées en format original, détails des fig. 67-69, 71-75. Peintures sur la feuille d’album, avec inscrits sur les 
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contre-pages les poèmes et les petits commentaires, encre sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou. 

New York, Metropolitan Museum of Art, cl. dans In Pursuit of Antiquity, Chinese Paintings of the Ming and Ch’ing 

Dynasties from the Collection of Mr. and Mrs. Earl Morse by Roderick Whitfield, with an addendum by Wen Fong, cat. expo., 

(Princeton, The Art Museum Princeton University, 1969), Princeton, 1969, 3 AA, 3 BB, 3 CC, 3 DD, 3 EE, 3 FF, 

3 GG, 3 HH (p. 71-74). 

Fig. 254 L’empreinte du sceau « Hengshan » dans la page du Récit dans l’Album-A, détail de la fig. 55, calligraphie 

dans la feuille d’album, encre sur papier, 1533, Suzhou. Localisation actuellement inconnue cl. (collotypie) dans 

Kerby, Kate, (« studies » par), An Old Chinese Garden : A Three-fold Masterpiece of Poetry, Calligraphy and Painting, by 

Wen Chen Ming ; titre en chinois : Wen Daizhao Zhuozhengyuan tu [quan] (Album du Zhuozhengyuan par le 

Fonctionnaire attendant Wen [complet]), textes traduits par MO Zung Chung, Shanghai, Chung Hwa Book Company, 

1922, sans numérotation de pages. 

Fig. 255 Wen Zhengming (signature et sceaux contestables), Xiao Canglang (Kiosque des Vaguelettes verdâtres le Petit), 

feuille de la calligraphie, encre sur papier, chaque page 26,6×27,3cm, 1551, Suzhou, détail de la fig. 68. New York, 

Metropolitan Museum of Art, cl. cl. dans In Pursuit of Antiquity, Chinese Paintings of the Ming and Ch’ing Dynasties from 

the Collection of Mr. and Mrs. Earl Morse by Roderick Whitfield, with an addendum by Wen Fong, cat. expo., (Princeton, 

The Art Museum Princeton University, 1969), Princeton, 1969, 3 BB (p. 71). Il n’existe pas de trace 

d’endommagement à la place laissée par le premier caractère manquant. 

Fig. 256 Anonyme, Partitions musicales pour luth pipa, encre sur verso incomplet d’un rouleau manuscrit de 10 

feuilles de papier chamois, 29×344cm, Xe siècle, après 933. Dunhuang, mission Pelliot, 26 avril 1910. BNF, 

Manuscrits orientaux, Pelliot chinois 3808v, cl. Monet, Natalie, Chine : l’Empire du trait, Calligraphies et dessins du Ve 

au XIXe siècle, cat. expo., (Paris, Bibliothèque nationale de France, 2004), Paris, BNP, 2004, n°92 (p. 139). Ce sont 

des « demis caractères » qui servent aux notations instrumentales. 

Fig. 257 Anonyme, Qiaocu (《喬醋》, La jalousie feinte), transcription de partitions musicales d’une pièce théâtrale du 

Kunqu, encre et vermillon sur papier, livret broché, chaque page 16×7,5cm, première moitié du XXe siècle, s.l, cl. 

de l’auteur. Collection de l’auteur. Un air est enregistré dans les trois pages : les paroles sont écrites verticalement 

et les notations musicales (caractères gong-chi) obliquement à droite des paroles. 

Fig. 258 Zhu Guangpu (朱光普, Wade : Chu Kuang-p’u), Liu feng shuixie (《柳風水榭》, Saules soufflés par le vent à 

côté d’un pavillon sur l’eau), feuille d’album, encre et couleur sur soie, 23,1×24,5cm, XIIe siècle, Bianliang (Kaifeng), 

détail. Musée national du Palais, Taipei, cl. Yuanlin minghua te zhan tulu (《園林名畫特展圖錄》, Chinese 

Gardens on Paper and Silk), cat. expo., (Taipei, Musée national du palais, 1987), Taipei, 1987, n°5 (p. 11). Zhu 

Guangpu fut membre de l’Académie de peinture à la fin de l’époque Song du Nord (960-1127). 

Fig. 259 Shen Zhou, Lu shan gao (《廬山高》, Mont Lushan élevé), rouleau vertical, encre et couleur sur papier, 

193,8×98,1cm, 1467, Suzhou. Musée national du Palais, Taipei, cl. Clunas, Craig, Elegant Debts, The Social Art of 

Wen Zhengming, 1470-1559, Londre, Reaktion Books, 2004, illus. 10 (p. 40). Shen Zhou n’a jamais été au Mont 

Lushan ; il fit cette peinture pour célébrer le 70e anniversaire de son maître enseignant Chen Kuan (陳寬) : le 

Mont Lushan du Jiangxi symbolise la personnalité élevée de Chen Kuan, natif du Jiangxi, et la chute d’eau, les 

nuages, les pins ainsi que les rides de texture du mont vigoureusement organisées, tout ceci fait allusion au 

mouvement éternel de la vitalité ; un poème élogieux dans le style antique s’inscrit en haut à droite de la peinture. 

Fig. 260 Zhu Da (朱耷, 1626 - env. 1705, dit 八大山人 Badashanren), Mo he (《墨荷》, Fleur de lotus et rocher), 

rouleau vertical, encre sur papier, 132,8×41,2cm, entre 1694 et 1701, s.l. Musée national du Palais, Taipei, cl. 
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Trésor du Musée national du Palais, Taipei, Mémoire d’Empire, cat. expo., (Paris, Galeries nationales du Grand Palais, 

1998-1999), Paris, Éditions de la Réunion des musées nationaux, 1998, n°270 (p. 384). Les traits vigoureux 

peuvent être considérés comme témoignage des traces laissées par les mouvements donnés par le souffle 

poétique. 

Fig. 261 Wen Zhengming, Zhongting bu yue (《中庭步月》, Promenade dans la cour sous la lune), rouleau vertical, encre 

sur papier, 149,6×50,5cm, 1532, Suzhou. Musée de Nankin, cl. XU Huping (徐湖平), dir., Nanjing bowuyuan 

cang Pang Laichen jiu cang Pang Zenghe juanxian gudai huihua xuan (《南京博物院藏龐萊臣舊藏龐增

和捐獻古代繪畫選》, Sélection de la collection des peintures anciennes de Pang Laichen offerte par Pang Zenghe au Musée de 

Nankin), Beijing (Pékin), Zijincheng chubanshe (Éditions de la Cité interdite), 2006, pl. 9 (p. 55). Le peintre 

s’exprime surtout par le poème calligraphique suivi par un commentaire qui domine toute la peinture : son 

sentiment dans la nuit du treizième jour du dixième mois dans les fumées de l’ivresse après avoir bu avec un ami, 

et la peinture en bas semble une extension du poème. 

Fig. 262 Zhu Derun, Hunlun tu (Le chao originel), rouleau horizontal, encre et couleur sur papier, 29,7×86,2cm, 

1349, s.l. Musée de Shanghai, cl. http://igt.com.tw:3000/upload/art/965/ 20070113150307.jpg. Cette peinture 

fut exposée au Musée de Shanghai en 2005-2006 et est reproduite dans le catalogue : Musée du Palais (Pékin) et 

Musée de Shanghai, éd., Collection of Ancient Chinese Painting and Calligraphy from the Palace Museum and the Shanghai 

Museum (《故宮博物院上海博物館中國古代書畫藏品集》), cat. expo., (Shanghai, Musée de Shanghai, 

2005-2006), Beijing (Pékin), Zijincheng chubanshe (Éditions de la Cité interdite), 2005, n°85 (p. 354, 355). Je 

prends la source numérique sur le site taïwanais « Corridor artistique numérique » (數位化的藝術廊道 , 

http://igt.com.tw:3000) pour éviter la limite entre deux pages du catalogue. Le rond tracé à la main représente le 

chaos originel alors que le pin se plantant sur le rocher symbolise la circulation éternelle de la vitalité ; même si 

cette peinture a pour sujet une notion philosophique, un thème très abstrait, le peintre ne se détache pas de la 

représentation des choses concrètes malgré le rond à droite – en fait, le rond tracé à la main est plutôt le 

témoignage d’un souffle parfait qu’un symbole (emblème) abstrait. 

Fig. 263 Wen Zhengming, Song yin gao yin (《松陰高隱》, Réclusion élevée sous l’ombrage des pins), rouleau vertical, 

encre et couleur sur soie, 162,1×67,2cm, 1535, Suzhou. Musée national du Palais, Taipei, cl. Clunas, Craig, Elegant 

Debts, The Social Art of Wen Zhengming, 1470-1559, Londre, Reaktion Books, 2004, illus. 20 (p. 58). Sans inscription 

(seule la signature) et avec le vert vivant sur les ors, cette peinture sur le thème « montagnes et eaux » est dans le 

style académique. 

Fig. 264 Wen Zhengming, Shulin maowu (《疏林茆屋》, Un bois peu épais et des chaumières), rouleau vertical, encre sur 

papier, 67×34,6cm, 1514, Suzhou. Musée national du Palais, Taipei, cl. ibid., illus. 81 (p. 147). Avec le poème 

calligraphique en haut et purement par les procédés du trait, cette peinture sur le thème « montagnes et eaux » est 

typiquement dans le style du lettré. 

Fig. 265 Anonyme, Sima Guang Duleyuan tu (Jardin du Plaisir de la Solitude de Sima Guang), rouleau horizontal, encre 

sur papier, 34,3×102,7cm, l’époque Song (961-1279), après 1073, s.l., détail. Musée national du Palais, Taipei, cl. 

Yuanlin minghua te zhan tulu (《園林名畫特展圖錄》, Chinese Gardens on Paper and Silk), cat. expo., (Taipei, 

Musée national du palais, 1987), Taipei, 1987, n°8-1 (p. 14). 

Fig. 266 Qian Gu, Xiao Zhiyuan (Le Petit Jetavana), feuille de Ji xing tuce (Album de voyage), encre et couleur sur 

papier, 28,5×39,1cm, 1574, s.l. Musée national du Palais, Taipei, cl. ibid., n°16 (p. 24). 

Fig. 267 Qian Gu, Xiao Zhiyuan (Le Petit Jetavana), feuille de Ji xing tuce (Album de voyage), encre et couleur sur 

http://igt.com.tw:3000/upload/art/965/%2020070113150307.jpg
http://igt.com.tw:3000/
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papier, 28,5×39,1cm, 1574, s.l, détail de la fig. 266. Musée national du Palais, Taipei, cl. ibid. 

Fig. 268 Xu Yang, Shengshi zizheng tu (Accroissement à l’époque de prospérité), rouleau horizontal, encre et couleur sur 

papier, 36,5×1241cm, 1759, Pékin, section du Jardin de l’Origine de l’Univers à Mudu. Musée de la Province du 

Liaoning, Shenyang (Mukden), cl. Les Archives urbaines de la municipalité de Suzhou et le Musée de la Province 

du Liaoning, éd., Gusu fanhua tu (《姑蘇繁華圖》, Peinture de la Prospérité de Gusu), Beijing (Pékin), Wenwu 

chubanshe (Culture Relics Publishing House), 1999, seule œuvre divisée en 58 pages sans numérotation. 

Fig. 269 Xu Yang, Shengshi zizheng tu (Accroissement à l’époque de prospérité), rouleau horizontal, encre et couleur sur 

papier, 36,5×1241cm, 1759, Pékin, détail de la fig. 268. Musée de la Province du Liaoning, Shenyang (Mukden), cl. 

ibid. Une pièce de théâtre Kunqu est mise en scène dans la salle. 

Fig. 270 Zhang Zeduan (張擇端), Qingming shanghe tu (《清明上河圖》, Excursion sur la rivière par temps clair), 

rouleau horizontal, encre et couleur sur soie, 24,8×528,7cm, s.d., fin de la dynastie Song du Nord (960-1127), 

Bianliang (Kaifeng), détail. Musée du Palais, Pékin, cl. YANG Dongsheng (楊東勝), dir., Qingming shanghe 

tu : Zhang Zeduan (Song) (《清明上河圖》, Excursion sur la rivière au temps clair : Zhang Zeduan de l’époque Song), 

Tianjin, Tianjin renmin meishu chubanshe (Éditions populaires des beaux-arts de Tianjin), 2008. Le pont vu sous 

cet angle est parfaitement représenté. 

Fig. 271 Le Zhuozhengyuan traditionnel (l’ancien jardin du Foyer) : Yang Hongxun, « Vue aérienne du 

Zhuozhengyuan », s.d., in YANG Hongxun, Jiangnan yuanlin lun (A Treatise on the Garden of Jiangnan), Beijing 

(Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1994, fig. 392 (p. 318). 

Les toitures courbes, notamment les toitures en forme xieshan vues d’en haut sont difficiles à être imaginées par 

les peintres de la Chine ancienne sans connaître la perspective ni la géométrie descriptive. 

Fig. 272 Shen Zhou, Zhang li shu tiao (Porter les regards au loin en s’appuyant sur une béquille), feuille d’album, encre sur 

papier, 38,7×60,2cm, s.d., Suzhou. The Nelson-Atkin Museum of Art, Kansas City, Missouri, cl. Clunas, Craig, 

Elegant Debts, The Social Art of Wen Zhengming, 1470-1559, Londre, Reaktion Books, 2004, illus. 4 (p. 24). 

Fig. 273 Wen Zhengming, Yiyuan tai (Terrasse aux Intentions au lointain), peinture et calligraphie séparées sur deux 

feuilles d’album, encre et couleur sur soie, 1531, Suzhou. Localisation actuellement inconnue, cl. (collotypie) dans 

Kerby, Kate, (« studies » par), An Old Chinese Garden : A Three-fold Masterpiece of Poetry, Calligraphy and Painting, by 

Wen Chen Ming ; titre en chinois : Wen Daizhao Zhuozhengyuan tu [quan] (Album du Zhuozhengyuan par le 

Fonctionnaire attendant Wen [complet]), textes traduits par MO Zung Chung, Shanghai, Chung Hwa Book Company, 

1922, sans numérotation de pages. 

Fig. 274 Li Di, Xue shu han qin (L’arbre vêtu de neige et l’oiseau contre la froidure), rouleau vertical, encre et couleur sur 

soie, 116,1×53cm, 1187, Hangzhou. Musée de Shanghai, cl. Zhongguo bowuguan cang hua Shanghai 

bowuguan cang hua (《中國博物館藏畫 上海博物館藏畫》, Les collections de peintures des musées de Chine – 

Collection de peintures du Musée de Shanghai), Shanghai, Shanghai renmin meishu chubanshe (Éditions populaires des 

beaux-arts de Shanghai), 1999, pl. 3 (p. 3). 

Fig. 275 Wen Zhengming, Shanshui tu (Montagnes et eaux), feuille d’éventail, lavis d’encre sur papier doré 

légèrement rehaussé de couleur, 20,9×55cm, s.d., s.l. Musée national du Palais, cl. LI Yifeng (李毅峰), dir., 

Taiwan Gugong bowuyuan cang hua (《臺灣故宮博物院藏畫》, Collection de peintures du Musée national du Palais 

du Taiwan), Tianjin, Jinan, Tianjin renmin meishu chubanshe (Éditions populaires des beaux-arts de Tianjin), 

Shandong meishu chubanshe (Éditions des beaux-arts du Shandong), 1998, p. 165. 
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Fig. 276 Le Zhuozhengyuan initial imaginaire : Chi I-Feng, « La disposition restituée du Zhuozhengyuan à l’époque 

Ming », 2001, in CHI I-Feng (紀逸鋒), The Study of Images of Cho-cheng-yuan Park from “Anthology of Poetry and Painting 

of Wen Heng-Shan”, The Master’s program in Arts and Environment Planning, Chiayi, Nanhua University, 2001, 

fig. 1 (p. 119). Les trente et une scènes sont numérotées par l’ordre des trente et un poèmes. 

Fig. 277 Le Qingyi yuan (Jardin des Vaguelettes limpides) au XVIIIe siècle : « Plan du Qingyiyuan », in ZHOU 

Weiquan, Zhongguo gudian yuanlin shi [di’er ban] (L’histoire du jardin classique chinois [IIème édition]), Beijing 

(Pékin), Qinghua daxue chubanshe (Tsinghua University Press), 1999, fig. 7-73 (p. 414). Il existe dans le Lac 

Kunminghu cinq îlots dont les deux sont très petits ; avec les trois grand îlots, sa disposition représente quand 

même le thème « Trois montagnes sur un plan d’eau ». 

Fig. 278 Le Zhuozhengyuan initial imaginaire : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : fig. 92, 109 et 114. Les trente 

et une scènes sont numérotées par l’ordre des trente et un poèmes. 

Fig. 279 La partie principale du Zhuozhengyuan initial imaginaire : œuvre de l’auteur. Sources dessinées : fig. 92, 109 

et 114. Les scènes sont numérotées par l’ordre des trente et un poèmes. 

Fig. 280 Le Jardin Genkyu-en à Hikone, Japon, sources d’image satellite : http://maps.google.fr (consulté le 16 

septembre 2010). 

Fig. 281 Plan du sud du Jardin Genkyu-en à Hikone, Japon : détail de « Types de dispositions de ponts dans les 

jardins de l’époque de Momoyama », plan du Jardin Genkyu-en (étang), in Nitschke, Günter, Le jardin japonais : 

angle droit et forme naturelle, traduit de l’allemand en français par Wolf Fruhtrunk et Asnières, Cologne, Taschen 

GmbH, 2003 (édition originale: Cologne, Benedikt Taschen Verlag GmbH, 1999), p. 137. 

Fig. 282 Le Jardin Genkyu-en à Hikone, Japon : « La tour principale du palais de Hikone se reflète dans le grand 

étang du Genkyu-en à l’automne. », photographie, cl. dans ibid., p. 119. 

Fig. 283 Le Jardin Genkyu-en à Hikone, Japon : « Pont de bois permettant d’accéder à l’île centrale du Genkyu-en, 

le parc au pied du château de Hikone. », photographie, cl. dans ibid., p. 129. 

Fig. 284 Le Shigure-tei (時雨亭, Pavillon de la Pluie venant à Temps) du temple Kodai-ji (高臺寺) à Kyoto, Japon : 

« Le Shigure-tei, Pavillon des brumes d’automne », photographie, cl. dans ibid., p. 164. 

Fig. 285 Le Kasa-tei (傘亭, Pavillon du Parapluie) du temple Kodai-ji (高臺寺) à Kyoto, Japon : « Le Kasa-tei, 

Pavillon-parapluie », photographie, cl. dans ibid. 

Fig. 286 Le Kikugetsu-tei (掬月亭, Pavillon à Prendre la Lune de l’eau) du Parc Ritsurin à Takamatsu, Japon : « Pierres 

servant de fondations pour les piliers du pavillon Kikugetsu-tei dans le parc Ritsurin à Takamatsu. », 

photographie, cl. dans ibid., p. 188. 

Fig. 287 Le pont de bois du Parc Ritsurin à Takamatsu, Japon : « Paysage naturaliste du grand jardin-promenade 

de l’époque d’Edo : l’étang sud du parc Ritsurin avec un pont de bois au premier plan. », photographie, cl. dans 

ibid., p. 202. 

Fig. 288 L’Empire Ming, ses deux capitales et ses treize province, vers 1500 : œuvre de l’auteur, 2009. Sources 

cartographiques : le Google Earth, 2009 Google ; TAN Qixiang, éd., Zhongguo lishi dituce [diqi ce : yuan 

ming shiqi] (The Historical Atlas of China [volume VII : The Yuan Dynasty period, The Ming Dynasty Period]), Shanghai, 

Ditu chubanshe (Cartographic Publishing House), 1987, p. 42-43, 47-48, 68-69, 70-71, 72-73. 

Fig. 289 Shen Zhou, Dao qi (Parcelle du Riz), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et couleur sur papier, 

http://maps.google.fr/
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28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. XU Huping, dir., Nanjing bowuyuan cang Pang Laichen jiu 

cang Pang Zenghe juanxian gudai huihua xuan (Sélection de la collection des peintures anciennes de Pang Laichen 

offerte par Pang Zenghe au Musée de Nankin), Beijing (Pékin), Zijincheng chubanshe (Éditions de la Cité interdite), 

2006, pl. 8-11 (p. 44). 

Fig. 290 Shen Zhou, Mai qiu (Colline du Blé), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et couleur sur papier, 

28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. ibid., pl. 8-8 (p. 41). 

Fig. 291 Shen Zhou, Xugu tang (Salle de la Continuation de l’Antiquité), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et 

couleur sur papier, 28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. ibid., pl. 8-3 (p. 36). 

Fig. 292 Shen Zhou, Quanzhen guan (Salon de la Préservation de la Naïveté), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et 

couleur sur papier, 28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. ibid., pl. 8-18 (p. 51). 

Fig. 293 Shen Zhou, Gengxi xuan (Pavillon pour le Repos pendant le Labour), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et 

couleur sur papier, 28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. ibid., pl. 8-5 (p. 38). 

Fig. 294 Shen Zhou, Zhuoxiu an (Hutte à Se cultiver Sans astuce), feuille d’Album du Manoir de l’Est, encre et couleur 

sur papier, 28,6×33cm, s.d., Suzhou. Musée de Nankin, cl. ibid., pl. 8-4 (p. 37). 

Fig. 295 Le Guanyun Feng (Mont couronné de Nuages) du Liuyuan, vue de 2005, cl. de l’auteur. 

Fig. 296 La rocaille du Huanxiu Shanzhuang (Villa montagnarde entourée par les Fleurs) : « Le coin nord-ouest vu du 

vallon », épreuve photographique, entre 1958-1964, cl. dans LIU Dunzhen, Suzhou gudian yuanlin (Les jardins 

classiques de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1979, pl. IX-9 (p. 446). 

Fig. 297 Un wulietu (plan d’élévation) d’une salle exemplaire : Yao Chengzu, « Exemple d’une salle avec les 

poutres rectangulaires », env. 1929, in CUI Jinyu, éd., Suzhou Xiangshan Bang jianzhu (L’art de bâtir de la 

Guilde des artisans de Xiangshan de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China 

Architecture and Building Press), 2004, p. 236. 

Fig. 298 Coupe latérale d’une salle exemplaire : Zhang Zhigang (張至剛), « Exemple d’une salle avec les poutres 

rectangulaires (Résidence des Ren, Rue du Vase de Fer, Suzhou) », env. 1956, in YAO Chengzu (姚承祖), 

Yingzao fayuan (《營造法原》, Les principes du yingzao), augmenté par ZHANG Zhigang (張至剛), relu par LIU 

Dunzhen (劉敦楨), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building 

Press), 1986 (Ie éd. 1956), pl. 2 (p. 172). Cette coupe latérale est une « traduction » de la fig. 297 en langage de 

géométrie descriptive. 

Fig. 299 La structure du faîte avec la console et les panneaux décoratifs, dit « 山霧雲 shan-wu-yun » (montagne 

dissimulée par la brume et les nuages) : Yao Chengzu, « Exemple du shan-wu-yun, vue latérale [il faut dire « vue frontale 

ou arrière » si l’on prend le bâtiment entier pour référence] », env. 1929, in CUI Jinyu, éd., Suzhou Xiangshan 

Bang jianzhu (L’art de bâtir de la Guilde des artisans de Xiangshan de Suzhou), Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu 

gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 2004, p. 256. 

Fig. 300 Coupe de la structure du faîte avec la console et les panneaux décoratifs, dit « shan-wu-yun » (montagne 

dissimulée par la brume et les nuages): Zhang Zhigang, « Le shan-wu-yun et les panneaux en forme d’aviron », env. 1956, 

in YAO Chengzu, Yingzao fayuan (Les principes du yingzao), augmenté par ZHANG Zhigang, relu par LIU 

Dunzhen, Beijing (Pékin), Zhongguo jianzhu gongye chubanshe (China Architecture and Building Press), 1986 (Ie 
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éd. 1956), pl. 12 (p. 183). Cette coupe est une « traduction » de la fig. 299 en langage de géométrie descriptive. 

Fig. 301 La famille Lei, « maquette repassé » du Qinzheng dian (勤政殿, Salle de l’Assiduité aux Affaires politiques) du 

Xi yuàn (西苑, Palais d’Hiver) à Pékin, cartons, dimensions inconnues, 1874, Pékin. Musée du Palais, Pékin, cl. 

ZHANG Wei (張威), Tongzhi Guangxu chao Xiyuan yu Yiheyuan gongcheng sheji yanjiu (《同治光緒朝

西苑與頤和園工程設計研究》, A Study of the Architectural Design of the Winter Palace and the Summer Palace during 

1862～1908 in China), thèse de doctorat, Tianjin, Tianjin University, soutenue en juin 2005, pl. 35. 

Fig. 302 Les fenêtres du Kan song du hua xuan (看松讀畫軒, Pavillon à Voir les Pins et à Lire les Peintures) du 

Wangshiyuan, vue de 2006, cl. de l’auteur. 

Fig. 303 Le Zhuo ying shuige (濯纓水閣, Pavillon sur la pièce d’eau à Laver les Cordons de mon chapeau) du Wangshiyuan, 

vue de 2006, cl. ibid. Ce pavillon est décoré de treillis ciselés et de panneaux sculptés sur un thème théâtral. 

Fig. 304 Anonyme, sans titre, bas relief en bois sur un thème théâtral Gucheng hui (古城會, Réunion dans la ville 

ancienne, pièce du roman Histoire des Trois Royaumes) sur le panneau décoratif du Zhuo ying shuige (Pavillon sur la pièce 

d’eau à Laver les Cordons de mon chapeau) du Wangshiyuan, env. 11,5×103cm, s.d., Suzhou, vue de 2001, cl. ibid. 

Fig. 305 Le portail face à la salle principale Wanjuan tang (萬卷堂, Salle de Dix mille volumes) du Wangshiyuan, vue 

de 2006, cl. ibid. Le portail est intitulé Zao yao gao xiang (Le Style Fleuri et la Noblesse de l’âme) ; et pourtant, les 

thèmes théâtraux vulgaires des reliefs de brique sur les deux côtés n’en sont pas l’illustration. 

Fig. 306 Anonyme, sans titre, relief en brique sur un thème théâtral ou romanesque Wen Wang fang xian (文王訪

賢, Le Roi Zhou Wen Wang rendit visite à Lü Wang) sur le portail Zao yao gao xiang du Wangshiyuan, dimensions 

inconnues, fin du XVIIIe siècle, Suzhou, vue de 2006, cl. ibid. 

Fig. 307 Anonyme, sans titre, relief en brique sur un thème théâtral Man chuang hu (滿牀笏, Les tablettes étalées dans 

le lit, légende de 郭子儀 Guo Ziyi, général célèbre de l’époque Tang) sur le portail Zao yao gao xiang du 

Wangshiyuan, dimensions inconnues, fin du XVIIIe siècle, Suzhou, vue de 2006, cl. ibid. 
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